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Mar ur de Réparation

Moteur diesel 6 cylindres
Edition novembre 1978

LT

La présenæ brochure du Manuel de Réparation LT
s'applique à compter du début de production du
moteur dieæl 6 cylindres {novembre 1978).

Elle décrit tous les travaux imporànts dont l'exécu-
tion dans les règles de l'art requiert des indications
particulières.

Un index alphabétique et une'table des matières par
rubrique de travail vous faciliteront la recherche des
informations.

Outils spéciaux et équipernents d'atelier VW-Audi

Pour nombre de travaux décrits dans le Manuel de
Réparation, des outils spéciaux et des équipements
d'atelier doivent étre utilisés. Un tableau correspon-
dant est fourni avec la table des matières par rubrique
de travail.

Informations Techniques

Les Informations Techniques seront imparties aux
différentes brochures et devront être insérées à la
fin de la brochure correspondante. Pour vous
assurer le rappel des lnformations Techniques .
lorsque vous consultez le Manuel, veuillez mirquer
manuellement du numéro d'information les pages
du Manuel indiquées sur ladite Information.

Dépannaç

Les indications générales sur le dépannage ont été
intégrées au Manuel de Réparation 

J
Les directives pour l'étimination d'avaries ""frrlit.,
sont données dans le ,,Manuel de Détection dfs
Avaries".
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Les directiYes æchniques doivent absolument âtrp mises à la disposition des contremaftres et mécaniciens, car lo'respect minutieux et constant de celles'ci conditionne la sécurité routiilrs et ta dlraé de fonctionnement des
véhicules. Indépendamment de ces directiver s'appliquent natrrellement le3 principes de sdcprité oourantr lon de
la remise en éat des véhicules automobilel
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MOTEUR, DTESEL 6 C-Y!-|NDRES
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Equipaç mobile 6
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Carburation, Injection 40
Echappement 46
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LE SPECIALISTE ET L 'ENTRETIEN

Tableau des moteurs et informations
Caractéristiques techniques/Valeurs assignées
Couples de serrage/Valeurs assignées
Service mise en mains
Service d'entretien périodique:

Service d'entretien périodique: 1
Services d'entretien périodiques: 2-4.6, etc . . .
Services d'entretien périodiques:3-S7, etc . . .
Description des travaux

Plague du constructeur, numéros de châsis
et de moteur
Levaç du véhicule
Remorquaç

MOTEUR A ESSENCE DE 2,0I

10 Moteur - Dépoæ et Repose
13 Equipaç mobi le
15 Culasse, Commande des soupapes
17 Graissaç
19 Refroidissement
20 Alimentation
22 Carburation
26 Echappement
28 Allumaç
30 Embrayaç

MOTEUR, DIESEL 4 CYLINDRES

Moteur - Dépose et Repose
Equipaç mobile
Culasse, Commande des soupapes
Graissaç
Refroidissement
Alimentation
Carburation. Injection
Préchauffaç
Embrayage

BOITE MECANIOUE 015 A 4 VITESSES
ET TRANSMISSION

Commande, Carter de boîte
Pignons, Arbres
Transm ission, Différentiel

Titre/Contenu

BOITE MECANIOUE OO8 A 5 VITESSES
ET TRANSMISSION

Commande, Carter de boite
Pignons, Arbres
Transmission, Différentiel

CHASSTSSUSPENSTON LT 28131 135

Suspension AV
Suspension AR
Roues, Pneus, Mesure de châssis
Freins mécaniques
Fre ins hydrauliques, Compensateur,
Servofrein
Direction

cHASSf SSUSPENSTON LT 401 45

Suspension AV
Suspension AR
Roues, Pneus, Mesure du châssis
Freins mécaniqùes
Freins hydraul iques, Compensateur,
Servofrein
Direction

CARROSSERIE - TRAVAUX DE
MONTAGE

Portes AV
Portes AR
Glaces, Commande des glaces
Equipement intérieur
Revêtements
Sièçs

CHAU FFAGE, VENTI LATION

Chauffaç
Chauffage d'appoint, chauffage stationnaire
Ventilation

EOUIPEMENT ELECTRIOUE

Démarreur, Alimentation en courant
Cadrans, I nstruments, Autoradio
Essuieglace et laveglace i,
Feux extérieurs, Lampes et Commutateurs
Ciiblages
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SCHEMAS DE PARCOURS DU COURANT

Schémas principaux et schémas supplé.
mentaires de parcours du courant

Groupe de
Réparation Titre/Contenu

Groupe de
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TABLE DES MATIERES PAR RUBRIOUE DE TRAVAIL ET TABLEAU DES OUTILS

Rubrique de Outilspécial
W'.AUDI

10 01 15 . . Distribution: régler

Page

42

Equipement d'atelier

Douille de 22O mm de long
pour boulons de 6 mm à
6 pans creux.

2064
2065 A
2066
2068 A
3036
vw 210

1001  19 . .  Mo teu r :dépose re t repose r 3033

10 01 37 . . Moteur: désasembler et assembler 200311
2026
2064
2065 A
2066
2068 A
2080
2083
2086
3035
3036
3037
10-201
10-203
10-508
vw 210
vw 38217
vw 385/17

Poignée de serrage univerælle
de ægments de pistons
Pince à segments de pistons
Vis micrométrique 50-100 mm {
Comparateur d'alésages
5 0 - 1 0 0 m m 0
Calibre de profondeur
Douil le pour boulons de 10 mm
à 6 pans creux
Douifle de22O mm de long
pour boulons de 6 mm à
6 pans creux.

ô
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Moteur: f ixer au pied de montaç vw 540

10 19 02 . . Compression: contrôler 28 \/w 1323
vw 132312

1 3 10 02 . . Piston: contrôler 1 4 Pince à segments de piston
Vis micrométrique 50 - 100 mm@
Comparateur d'alésages
5 0 - 1 0 0 m m @

1 3 1 0  2 0 , Piston. déposer et reposel 1 4 2064
2065 A
2066
2068 A
2083
3035
3036
10-508
vw 210
vw 38217
vw 385/17

Poignée de serraç universelle
de segments de pistons
Douil le pour boulons de 10 mm
à 6 pans creux
Douif le de 22O mm de long
pour boulons de 6 mm à
6 pans creux.

1 3  1 9  1 9 . Segments de pistons: déposer et reposer l4 Pince à segments de piston

13 40 02 . . Bielle: contrôler le jeu des coussinets ' t 7

13 48 01 .  .  V i lebrequin:contrô ler le  jeudescoussinets 13

13 48 19 . . Vilebrequin: déposer et reposer 1 1 2003t1
2026
2064
2065 A
2066
2068 A
2086
3036
3037
10-201
VW 210

Douifle de220 mm de long
pour boulons de 6 mm à
6 pans creux.

1359  19 . ,  Bague - j o in tde .v i l e t requ in  ( cô téou
volant moteurf : deposer et reposer

1 1 200311
2026
2086
10-201

1 3  6 7  1 9 . Roulements à aiguil les du
vilebrequin: dépoær et reposer

1 1 2026
10-202

fl Table des matières par rubrique de travâil et tableau des outils
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Rubrique de Opération
travail

Page Outil spécial
VW.AUDI

Equipement d'aulier

13 74 19 . , Bague-joint de vilebrequin (côté

Poulie): déPoser et reposer
31 20æ

2065 A
2066
2080
2086
3036
3037
VW 210

Douif le de 22O mm de long
pour boulons de 6 mm à 6
pans creux i

t' !
:
I

13 76 19 . . Poulie (amortisseur de vibrationsl:
déPoær et reposer

2064
2065 A
2066
3036
3037
VW 210

Douille de 220 mm de long
pour boulons de 6 mm à 6
pans creux

13 78 19. . Courroie d'alternateur: dépoær
et reposer

13 78 49 . . Courroie d'alternateur: retendre

15 01 06 . . Jeu des soupapes:côntrôler et
régler

27 2078
10-208
10-212

15 14 19 . . Bague-loint d'arbre à cames (AVl:
déposer et reposer

20 2066
2085
3036
1 0-203
VW 210

15 16 19 . . Bague-joint d'arbre à cames (AR):
déposer et reposer

20 2064
2066
2085
3036
10-203
VW 210

Douif fe de 22O mm de long
pour boulons de 6 mm à 6
pans creux

15 24 19 . . Courroie crantée: déposer
et reposer

2064
2065 A
2066
3036
3037
VW 210

Douille de 22O mm de long
pour boulons de 6 mm à 6
pans creux

15 63 20 . . Etanchements des tiges de soupapes:
déposer et reposer

20 2036
2064
2065 A
2066
2078.
3036
10-203
10-204
t0-208
10-212
10-218
vw-210
vw 541/1

Doui l fe  de22O mm de long
pour boulons de 6 mm à 6
pans creux

1 5  7 0 1 9 . Culasse: dépoær et reposer 1 8 2064
2065 A
2066
2083
3035
3036

Douille pour boulons de
10 mm à 6 pans creux
Douil le de 220 mm de long
pour boulons de 6 mm à 6
pans creux

VW 21

Table des matières par rubrique de travail et tableau des outils ill



Sommaire

Rubrique de OPération
tmvail

PagP Outil spécial
VÏ\I.AUDI

Equipement d'aælier
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i

157037 . . Culasse: désassembler et asembter 20 2037
2078
10-203
10-204
10-208
10-212
10-218
VW 387

1 5 70 4l . . Culasse: remettre en état 20 Fraiæ de sièges de soupapes
Rodeuse de soupapes

1 5 7 0 4 9 . Culase: ress€rrer les boulons 1 8 Douille pour boulons de
10 mm à 6 pans creux.

1 5 7 5 1 9 . Guides de soupapes: déposer et
reposer

20 10-206
10-215

15 82 19 . . Couvercle de culasse: déposer et
reposer

1 8

15 84 20 . . , Séparateurs de chambre de
combustion: dépoær et reposer

20

170301  . .  P ress iond 'hu i l e : con t rô le r 33 vw 1342

17 05 19 . . Contacteur de pression d'huile:
déposer et reposer

3 1

17 20 19 . . Pompe à huile: déposer et reposer 3 1 2064
2065 A
2066
3036
3037
vw 210

Douilfe de 22O mm de
long pour boulons de
6 mm à 6 pans creux

1 7 50 19 . . Carter d'huile: déposer et reposer 3 1

19 01 0l . . Refroidissement: contrôler
entièrement

37 vw 1274

19 50 19 . . Pompe de liquide de refroidissement
déposer et reposer

2066
3036
VW 210

19 58 19 . . Régulateur de l iquide de refroidisse-
ment: déposer et reposer

34

19 62 19 . . Durite: déposer et reposer 36

19 70 19 . . Radiateur: déposer et reposer 34

19 78 19.  .  Transmetteurde température:
déposer et reposer

34
i

I
2 0 1 0  1 9 . Réservoir de carburant: déposer

et reposer
20 2012

20 31 19 . . Filtre à carburant: déposer et
reposer

39

2082 19 . . Câble d'accélérateur: déposer et
reposer

45

23 04 OS . . Régime de ralenti: contrôler et
régler

43

IV Table des malières par rubrique de travail'et tableau des outils
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Rubrique Opération
de travail

Paæ Outil spécial Equipement d'aælier
(VW-Audil

23 29 05 . . Pompe d'injection: début du débit, 41 2066
contrôler et régler 2068 A

Douif fe de220 mm de long r
pour boulons de 6 mm à I
6 pans creux l;

I

23 29 19 . . Pompe d'injection: dépoær et reposer 40 2064
2066
3032
3035
3036

vw 1367
Douilfe de22O mm de long
pour boulons de 6 mm à
6 pans creux

233O2O . . Conduites d'injection: 44 3035
déposer et reposer

23 40 02 . . Injecteurs: contrôler 44 vw 1322

234020.. Injecteurs:déposer et reposer 44 3035

23 40 41 . . lnjecteurs: remettre en état 44 vw 1322

23 54 19 . . Courroie crantée de pompe d'injection 6 2064
dépoær et reposer

Douif fe de22O mm de long
pour boulons de 6 mm à
pans creux

2066
3036
vw 210

26 0l 1 I . . Echappement: déposer et reposer 46

26 17 19 . . Tuyau d'échappement AV: 46
déposer et reposer

26 25 19 . . Silencieux d'entrée: déposer et repoær 46

26 30 19 . . Silencieux principal: déposer et 46
reposer

26 33 19 . . Tuyau d'échappement AR: 46
déposer et reposer

288402 . . Bougies de préchauffage:
contrôler

47

2484 20 . . Bougies de préchauffage:
dépoær et reposer

20

30 12 15. .  Câble d 'embrayage:  régler  51

30 12 19.  .  Câble d 'embrayage:
déposer et reposer

30 50 19 . . Embrayage: déposer et reposer 49 2026
10-201

47 78 19 . . Courroie trapézoidale de la pompe 6
à vide: déposer et reposer

47 78 49 . . Courroie trapézoidale de la pompe à 6
vide: retendre

b

Table des matières par rubrique de travail et tableau des outils V



Sommaire

INDEX ALPHABETIOUE

Amortisæur de vibrations:
dépoæ et repoæ
Arbre à cames
o Dépose et repose
o Jeu axial: contrôle . . .

Bague-joint
o de vilebrequin (côté pouliel:

d é p o s e e t r e p o s e  . . . . 3 , |
r de vilebrequin (côté volant-moteurl:

dépose et repose 1 l
o d'arbre à cames (AV):

d é p o s e e t r e p o s e  . . . , 2 0
c d'arbre à cames (AR):

d é p o s e e t r e p o s e  . . . 2 0
Bie l les
e Dépose et repose 14
o Jeu axial: contrôle . . . 14
o  J e u r a d i a l : c o n t r ô 1 e . . . .  1 4
. avec les pistons: désassemblage

et assemblage 14
Bloccylindres
e Dépose et repose . 11,14
o Alésage: contrôle 14
.  Remiseené ta t  . . .  11 ,14
Bougiesdepréchauffaç:contrôler .. .. 47

Câble d'embrayage: dépose et repose . . 50
Calaç de la distribution:
c o n t r ô f e , r é g l a g e  . . . . . 4 2
Capacités
o Système de refroidissement
r Carter d'huile
Caractéristiques techn iq ues
Carter d'huile: dépoæ et repose
Commande des soupapes: remise en état . . . . .
Compression: contrôle
Contacteur de pression d'huile
dépose et repose, contrôle
Cotes des soupapes
Courroie crantée
. de pompe d'injection: dépose

et repose, retendre 6
o d'arbre à cames: dépose et repose,

retendre 6
Courroie trapézoidale
o d'alternateur:dépose,

repose et tension 6
. de pompe d'injection: dépose,

repose et tension
Couvercle de culase:
dépoæ et repose

. Culasæ
o Dépoæ et repoæ, contrôle
o Remise en état

Début de débit: contrôle, réglaç
Disque d'embrayage: contrôle, repose .
Du r i t es :déposee t repose  . . : . .

Echappement: remise en état
Embrayage: dépose et repose, contrôle
Etanchements de tiges de soupapes:
r e m p l a c e m e n t . . . .

Filtre à carburant: dépose et repose
Filtre à huile: dépose et repose

Galet d'inversion: dépoæ et repose
Garde di la pédale d'embrcyage2
réglaç
Guides de soupapes: contrôle, remplacement . .

lnjecteurs
o Dépose et repose . . 44
o Remise en état et contrôle . . 44

Jeu des paliers
r  A r b r e à c a m e s : c o n t r ô l e  . . . . 2 0
o Vilebrequin: contrôle l l
Jeu des soupapes: contrôle et réglage 27
Jeu radial du vilebrequin: contrôle lg
Joint
o decouvercle deculasse:dépose et repose. . . lB
o decarterd'huile:déposeetrepose . . . . . . . 3l
Jo in tdecu lasse : remp lacemen t  . . . .  lB

Liquide de refroidissement: vidange et
remplissage . . 36

Moteur
r Dépose et repose 2
o  F i x a t i o n a u p i e d d e m o n t a g e  . . . . . .  5
o Désassemblaç et assemblage . , 6

Pignon de pompe d'injection: dépose
e t r e p o s e  . . . . . 4 0
Pistons: dépose et repose, contrôle 14
P o m p e à h u i l e : d é p o æ e t r e p o s e  . . . . .  3 l
Pompe d'injection
o Dépose et repose . . 40
.  D é b u t d e d é b i t : c o n t r ô l e  . . . . . . .  4 1
Pompe de liquide de refroidisæment:
d é p o s e e t r e p o s e  . . . . 3 4
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Pression d'huile: contrôle

Radiaæur: déPose et repose
Régime de ralenti: contrôle et réglaç
Réginr€ maximum: contrôle et réglage
Réguleour de lhuide de refroidissement:
dépoæ et repcxr
Réservoir de carburant: dépose et repose
Ressorts de soupapes: dépose et repose
Roulerrent à aiguilles: dépoæ et repose

Segments de pistons: dépose, repose et
contrôle
Séparateursdechambre decombustion . . . . . .
Sièges de soupapes: rectif ication
Soupapes: dépose et repose,
rectification, contrôle
Système de préchauffagp: contrôle
Système de refroidissement et bouchon:
contrôle

Tirant d'acrélérateur: dépoær et reposer
Translretteur de température de
l'indicaæur de température du liquide de
refroidissement: dépoæ et repose

Vilebrequin
o lXpose et repose 11
o  Jeuax ia l : con t rô le  . . .  13
o Roulement à aiguil les: dépose

et repose 1 1
e Bague-joint (côté pouliel:

d é p o æ e t r e p o s e  . . . . 3 1
o Bague-ioint (côté volant-moteurl:

dépose et repose 1 I
r Complétement . 11
o  J e u r a d i a l : c o n t r ô | e . . . .  1 3
o Cotes de réparation 13
Volant-moteur: dépose et repose 'l 1

33

34
43
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34
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Tableau des moteurc et informations

Le tableau suivant vous fournit - en partant des tettres-repères des moteurs, un aperçu de tous les moteurs
qui ont été montés lusqu'à présent sur les véhicules du type LT et tes informations publiées à ce sujet.

t , indice linguistigue, vcir Documentation du Service Aprè*Vente.
2l pour une levée de soupape de 0,25 mm.

Lettres*epèrc CG CH CL CP

Caractéristiques du moteur

Fabrication du
au

Cylindrée I

Puissance kW à l/min

Couple Nm à 1/min

Alésage mm 0

Course mm

Compression

Calaç de la distribution avec
une levée de 1 mm de la soupape

L'admission s'ouvre avant le PMH
L'admission se ferme après le PMB
L'échappement s'ouvre avant le PMB
L'échappement se ferme après le PMH

RON min i

Carbu rateur/ I njection

Allumeur

Pistons,
profondeur de la concavité mm

Postcombustion des gaz d'échappement

340 )gt: 1,,
300 ,

45CZ

Diesel

1 .76

2,7

48/3600

152/æOO

92

101,6

21

8.75

2,0

55/4300

15012400

86,5

U,4

8,3

20
350
zf
1 1 0

85

35 PDSIT

0€0 905 205 A

8,8

à partir 8.77

5.76

2,O

5U43æ

132/2400

86,5

84,4

7,O

20
350
*
11( )

80

35 PDSIT

060 905 205 A

9,8

à partir 8.77

11.78

2A

55/4500

14U3æ0

76,5

86,4

23

50 après
210
2f

50 avant

45CZ

Diesel

M oteur panicrrl ièrement
destiné aux pays;

avec essence à
faible indice

d'octane (M 2rt0)

Informations
No d'article 1)

Manuel de Béparation:
Le spécialiste et
l'entretien 000 537 301 . .
Moteur à essence de 2,0 | 000 537 311 . .
Moteur diesel 4 cylindres 000 537 321 . .
Moteur diesel 6 cylindres 000 537 331 . .

Guides de dépannage:

Môteurs à earburateur 348 530 4O7 . .

Avaries acûelles:

Manuel de détection des
avaries 000 530 451 . .

x

x

x

x
x

x

x
x

x

x

x

x

I
I
I
!

.l
I

l
!

;
a

Tableau de3 moieurs et informations 7



10 Moteur: dépose et repose F;

MOTEUR: DEPOSE ET tEpOsE
Le moteur est déposé en le soulevant dans la cabine
et enle sortant par la droite. eup.ravànt, oJo*",
la boite de vitesses.

Dépose
- Déposer les sièges et le capot du moteur.
- Déconnecter la tresse de masse de la batterie.
- Ouvrir le bouchon du vase d.expansion

(pour réduire la pression).

- Déboulonner I 'arbre à cardans -6- du train AR
et de la carrosserie et le tirer de la boîte, obturer
la boite avec la douil le d,emmanchement 2035.

- Déposer complètement la fixation -7_ du
tuyau d'échappement.

- Déposer la tôle de protection -g-.
- Dévisser la barre stabilisatrice -9- de la

carrosserie et l'abaisser vers le bas.

Vidanger le l iquide de refroidissement par la vis
de vidange -1- et le récupérer.
Déposer le guidage d,air inférieur _2_
(Dévisser les vis latérales et inférieures _flèches_
et  enlever  le  guidage d,a i r ) .
Dévisser la durite inférieure du vase d,expansion
et l 'obturer. Tirer la durite vers le bas et iaissei
couler le restant de l iquide de refroidissement du
bloc-cylindres.

Dépoær le ventilateur -3_.
Dépoær la bague de guidage _4_.
Dé.poser la fixation gauchJ_S_ dq,la bague deguidage.

- Décrocher le câble d,embrayage du levier
d'embrayage -10- et enlever le capuchon avec
ressort de rappel. Dévisser le câble d,embrayage
de l 'appui  de boî te -11- .

- Dévisser toutes les vis de fixation moteur-bofte
de vitesses -12-.

i
Moteur: dépose et repose
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f

t
I

,l

l

Dévisser la tresse de masse de la batterie -13-
de la carrosserie.
Dévisser le palier de fixation -14- pour la
commande des vitesses.
Déposer l'entralnement du tachymètre -1 5-
et obturer l'ouverture avec un capuchon de
caoutchouc pour que l'huile de la bolte de vitesses
ne s'échappe pas lors de la dépoæ.
Dévisser la sangle métall ique -16-.
Dévisær la fixation arrière de boîte -17- du
patin métal.caotchouc (1 visl.
Repousser la boîte hors des douil les d'ajustage,
la tirer vers l'arrière et la déposer.

Déconnecter les durites -lB-.
Déconnecter les câbles -1g- du transmetteur de
température.

- Déposer le filtre à air - 20 - avec l'ajutage
d'admission et le coude de jonction (retirer
auparavant le couvercle avec la cartouche
filtrante l.

- Déposer le vase d'expansion -21- avec les
durites.

Décrocher le câble d'accélérateur du levier de
pompe d'injection et du support.
Dévisser la conduite d'alimentation en carburant
-23- (vis creusel.
Déconnecter la conduite de retour -24*.

- Déconnecter les durites _25_.
- Débrancher le flexible de dépression de la pompe

à vide -26-.

ii

I

Moteur: dépose et repos 3
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10 Moteur: dépose et repose

- Débrancher les câbles électriques du dispositif
d'arrêt -27-, des bougies Ae'prechautiioe _ZA_
et du contacteur de pression d,huile.

- Dévisser le fi l tre à huile et le retirer par le bas.- Dévisær le tuyau d,échappement a"s Jeu*---
collecteurs d'échappement.

- Déconnecter les câbles électriques du démarreur-31 - .

- 
llévisser le berceau gauche -32_ de la carrosserie(2 vis).

- Dévisser le berceau droit -33- du patin métal-
caoutchouc.

- Accrocher le dispositif de prise et retirer prudem-
ment le moteur.
Côte poulie de courroie trapèzoiUale:
e^rlgager.la tige filetée du dispositif en position 2.
Côté volant-moteur engager la tige tifdtèà àu
dispositif en position 10.
Régler.ensuite la lo-ngueur des tiges fi letées de
1açon a ce que te dispositif soit horizontal et ne
repose pas sur le collecteur d,admission.

,Æ,:,.::,,.:I
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FIXATION DU MOTEUR AU PIED DE MONTAGE

Pour prooéder à des travaux de montage, f ixer le
moteur avec le support de moteur VW 540 au pied
de montage.

Repose
Lors de la repose veiller aux points suivants:
- Faire descendre prudemment le moteur et

placer le berceau gauche de moteur sur les
goujons de la carrosserie.

- Placer le berceau droit de moteur avec le mandrin
adequat (chasægoupil le) et engager la vis de
f ixation.

Remarque:
Ne bloquer les berceaux du moteur qu'après la
repose de la boîte.

Couples de serraç

Moteur sur bolte M 12 : 60 Nm
M  1 0  : 4 5  N m
M  I  : 2 5 N m

Berceau gauche du
moteur sur carrosserie 25 Nm

Berceau droit de moteur
sur patin métal-caout-
chouc 45 Nm

Ventilateur sur amortis-
seur de vibrations 25 Nm

Arbre à cardans sur
train arrière 25 Nm

Faire l 'appoint de
liquide de refroidissement - paæ 36

Régler le câble
d'accélérateur

Régler la garde de la
pédale d'embrayage

- page 45

- page 51

Moteur: dépose et repose
Fixation du moteur au pied de montage 5



13 Equipage mobite

MOTEUR DESASSEMBLAGE ET ASSEMBLAGE

Remarque:
Des iniecæurs défectueux peuvent être à l'origine de forts cognements du moteur et''îâire croire à des
endommaçments des paliers. Lors de réclamàtions, faire touiner le moteur au ralenti et dévisser les
écrous de raccord des conduites.d'injection les uns après les autres. Si les cognements disparaissent lorsqu'un
écrou de raccord a été dévissé, llinleèteur correspondant est défectueux. Voir remise en état des injecteurs
page 44.

Pignon d'arbre à cames
Déposer et reposer, voir courroie crantée
Déposer et reposer - page 8

Courroie crantée d'arbre à cames
Déposer, reposer et tendre - page

Pompe à

Rondelles entretoises
Régler la tension de la courroie
traoézoiUale en Plaçant Plus ou
moins de rondelles entreloises

2O Nm

Alternateur

25 Nm-ù 0

Galet d'inversion
Déposer
- f i g .  1

de liquide de
ref roidissement
Déposer et reposel
- page 37

Poulie de courroie crantée

Amortisseur de vibrations
Déposer et reposer voir courroie
crantée, déposer et reposer - page 8

25 Nm

46O Nm
Enduire le f i le tage et  la surface
d'appl icat ion de la v is aræc oe
l'anticorrosif AtLtV 148 OOO 02.

Courroie trapézoidale de pompe. à vide
Contrôler la tension par piession du pouce
Èn loncemen t :  10  _  i 5  mm

Courroie trapézo idale d,alternateur
Contrôler la tension par pression du pouce
Enloncement:  10 _ l5 mm
Remplacer - déposer le ventilateur.

IMoæun désassemblage et assemblage
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Boulons de culasse
A froid: 90 Nm
A chaud:95 Nm
Tenir comPte de l'ordre de serrage
et de desserrage - Page 1 9.

Dévisser a\rec une poignée de serrage'

Tenir compte des indications de moilage

Filtt€ à hual€

inscriles sur le fillro.

1 O  N m

Joint de couvercle de culasse
Remplacer

65 Nm

Conduites d'injection
Couple de serrage 25 Nm

Pignon d'entrafnement de la pompe d'inlection
Déooser et reposer voir courroie crantée
Déposer et reposer - page 8

100 Nm

Culasse
Déposer et reposer - Page 18
Remettre en état - Page 20

g d  - 1 0 N m

Joint de culase
Remplacer, lenir compte
du repérage - Page 19

- Q6g776is crantée de pompe d'iniection

\ Déposer, reposer et tendre - Page 9

g O  - 4 5 N m

Déposer et reposer - page 40
Contrôler le début de débir - page 41

Joint de carter d'huile
Remolacer

T- zo n-

o

$- zs trt,''

Carter d'huile
Déposer e1 reposer - page 32

ilry\
\ - / -  \
Pignon de pompe d'iàjection
Déposer et reposer, voir pompe d,injection
déposer et reposer page 40

7
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Fig. 1 Dépose du galet d,inversion

+
COURROIE CRANTEE D'ARBRE A CAMES
DEPOSE ET REPOSE

Dépose

- Bloquer le pjgnon de pompe d,injection ,r.. i"
mandrin 2064.

- Maintenir le pignon d,entralnement de la pompe
d'injection avec un contre-appui. Dévisser' la vis
de fixation et déposer le pignon avec la couiroie.

péOoser le.guidage d'air inférieur _1_ (dévisser
res vts de f ixation latérales et inférieures _
flèches - et déposer le guidage d'air. 

--

ueposer le venti lateur _2_.
Déposer la bague de guidage _3_.
ueposer ta courroie trapézoiUale de l,alternateur.

t 7 . .

- Déposer la courroie trapézoidale de la pompe à
vide (dévisser la première pouliet.

- Déposer la protection des deux courroies crantées
et le couvercle de culasse- I

- Dévisær le vase d,expansion et le placer de côté
avec les durites.

- Déposer le fi l tre à air.

- Amener le vilebrequin au pMH du cylindre l:
les repÈres su r v olant moteu r/c loch"' O,"rOÀvrg"-flèche blanche- et sur pignon O" pornp. 

- '

d' injection/console -f lèchà, noir"r '_ oJiu"nt
coihcider.

,l
I

- t

:
I

.l

- AmortisseUr de vibrations _ dévisser la vis centrale.

8r.

.';:i' 

Ë

Ë

Moteur: désàssemblage et assemblage
Courroie crantée d'arbre à cames: d?por et repose
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- Amener de nouveau le vilebrequin au PMH du
cylindre I et bloquer l 'arbre à cames avec la règle.

- Détendre la courroie crantée (dévisser la pompe
de liquide de refroidissementl.

- Déposer l'amortisæur de vibrations avec la poulie
et la courroie crantée.

Repose
- Reposer l'amortisseur de vibrations avec la cour-

roie crantée d'arbre à cames et bloquerà 460 Nm.
- Dévisær la vis de fixation du pignon d'arbre à

cames d'un tour. Chasser le pignon du cône de
l'arbre à cames d'un coup de marteau (avec un
mandrin par l 'ouverture du blindage).

- Poær la courroie crantée d'arbre à cames et la
tendre en déplaçant la pompe de liquide de re-
froidissement.
Valeur  ass ignée:  12 .  .  .  13 sur  la  graduat ion
(dispositif de contrôre VW 210).

- Vérifier si le vilebrequin est touiours au PMH du
cylindre l, éventuellement rectifier.

- Serrer le pignon d'arbre à cames à 45 Nm et reti-
rer la règle.

- Poser et tendre la courroie d'alternateur et de
pompe à vide (contrôler par pression du pouce,
profondeur d'enfgcement 10-1 5 mml.

- Reposer la bague de guidage, le ventilateur et le
guidage d'air inférieur.

- Reposer la courroie cmntée de pompe d'injection
avec le pignon d'entralnement. Ne pas bloquer la
vis de fixation de manière à pouvoir encore tour.
ner le pignon à la main.

- Vérifier la tension de la courroie crantée, le cas
échéant, la régler sur la pompe d'injection en dé.
plaçant la console et le support sur le bloc.moteur
pour obtenir 12 . , ,13 sur la graduation (dispo-
sit if de contrôle VW 2101 voir page .|0.

- Vérif ier si le vilebrequin est encore au PMH du
cylindre l, le cas échéant corriçr.

- illainteni, le pignon d'entraînement de la pompe :)
d'injection avec un contre.appui et serrer la viCde.
fixation à 100 Nm.

- Enlever le mandrin 2064.
- Vérif ier le début de débit page 41.
- Reposer la protection des courroies crantées et le

couvercle de culasse.

COURROIE CRANTEE DE LA POMPE D'INJEC.
TION: DEPOSE ET REPOSE

Dépoæ
- Déposer la protection de la courroie crantée de

pompe d'injection'
- Dévisser le vase d'expansion et le placer de côté

avec les durites.
- Déposer le fi l tre à air. i

- Amener le vilebrequin au PMH cylindre l:
les repères volant moteur/clochc d,embrayage
- f lèche blanche - et pignon de pompe dlinl-'ec-
tion/console - f lèches noires - doiveni coihcloer.

]t
i",-
t .

,#,,1
Moteur: désassemblage et assem blage

uo-urrore cranJee de pompe d,injecti_o"n: dépose et repose
ti{: i ::J .#.

9
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B LOC-CY Ll N D R ES, Vl L EB R EOU I N, VOLANT-MOTE U R: DESASSEMB LAGE ET ASSEMBLAGE

Remarque:
Ne pas inærvertir les volant-moteurs des moteurs 5 et 6 cylindres.
Moteur 5 cylindres: pas de repérage.
Moteur 6 cylindres: X environ 50 mm à côté du repère de PMH.

Conduite d'aspiration

Chapeaux de palier

.r enrr compte de la position de montage _ f ig. 6Les bossages des demi{oussinets doivènt
se recouvrir

Vohnt-moteur
Peut étre remplacé le moeur étant
pose, pour cela déposer le boate de
vrtesses
Déposer et reposer - fig. 1

1 0  N m
Freiner aræc un
arrétoir

Vilebrêquin :
Jeu axia l :  conrrôler  -  f  ig .
Jeu radial: contrôler - page 13
Cotes de réparalion - page 13

Pompe à

75  Nm
Remplacer, posar
avec du produit
cle sc€llement D 6.n

Roulemenl
à aiguilles
Déposer - fig' 2
R e p o s e r - f i g . 3

7nr0  Nm

9épo."r - tig.4
F(eposer.- fig. 5

Flasqua d,étanchéité

Demi-coussinêts
Le bossage doit s'encastrer dans
l'évidement du bloccylindres/chapeau
de palier. Placer les demi-coussinets avec
rainure de graissage dans le blocrylindres,
ne pas intervertir les demi+oussinets

Bague-joint
Déposer et reposer - page 3 l
Rempl i r  l ' in terst ice s i tué entre les
lèvres d'étanchéité avec de la oraisse { , 'à usages

Déposer complètement, à la repose
ralre at tent ion à l ,entra ineur sur le
v i lebrequin

f i3416l

# '

i1

' ,
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Fig. I Volant-moleur: dépose et repose

A la repose déplacer le contre-appui.

Fig. 2 Roulement à aiguilles dépose

Fig. 3 Roulement à aiguilles: repose

Les inscriptions figurant sur un côté du roulement
à aiguil les doivent être l isibles en position de
montage.

Profondeur d'enfoncement (de l'arête - a - au
roulement à aiguil lesl 5,5 mm.

Bloc-cylindres, vilebreguan, volant-moteur: désassemblage et
Volant-moteur et roulement à aiguil les: dépose et repose

Fig. 5 Bague-joint, côté volant-moteur: repose

Graisser légèrement la lèvre d'étanchéité et le bord
extérieur de la bague-joint avant la repose.

Fig. 6 Vilebrequin-Chapeaux de palier: position
de montage

P a l i e r - 1 - c ô t é p o u l i e
Palier = 7 - côté volant-moteur

Fig. 4 Bague-ioint, côté volant-moteur; dépose

Aàgue-joint du vilebrequin: dépoie et repoie (côté volant-moteur)
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Fig. 7 Vilebrequin, Jeu axial: contrôle
- Mesure du jeu axial au cousinet 4 (coussinet

d'ajustagel
Neuf : 0,07 -  0,18 mm
Limite d'usure: 0,25 mm

VILEBREOUIN -  CONTROLE DU JEU RADIAL
(avec du plastigagel

Remarque

Le jeu radial peut également être mesuré le moteur
étant posé.

Gamn: de mesure Coloris Type

- Déposer le chapeau de palier.
- Comparer la largeur du fil de plastigage avec

l'échelle de mesure.

Neuf  :  0 ,016 -  0,075 mm
Limi te d 'usure:  0.16 mm

COTES DE REPARATION DU VILEBROUIN
(coter en mm)

0,025 - 0,076 mm
0.050 - 0,150 mm
0,100 - 0,230 mm

vert
rouge
bleu

P G _ 1
P R _ 1
P B _ 1

- Déposer le chapeau de palier de vilebrequin.
- Nettoyer le demicoussinet et le touril lon du

vi lebrequin.

Poser le fi l  de plastigage en fonction de la largeur
du coussinet dans le sens axial sur le touril lon ou
dans le demi-coussinet.

Pour le chapeau de palier avec demi-coussinet et
serrer à

65 Nm.

Attention
Ne pas tourner le vilebrequin.

Touril lon de
vilebrequin

a
Touril lon de
vilebrequin

0

Cote d'origine 58,00 
-0,022
-o,o42

47,80-o,o22-o,o42

lère cote 57,75 -o,o22
-o,o42 47,55-0,022

2ème cote 5?,5o-3:3134?l,o-3,,31tr
3ème cote 5?,25-3,,31'4?,o5-3,,313

ll

Bloc-cyl i ndres, vilebrequ i n, volant-moteu r: désassemblage et assemblaç
Vilebrequin: contrôle du jeu radial
Cotes de réparation du viiebrequin 13
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PISTONS, Bl E LLES: DESASSEMB LAG E ET ASSEMB LAGE

Axe de piston

Ssgmonts de pbton
Déplacer de 12Oo la fente des segmenrs,
déposer et reposer avec une pinc€ à segments - fig. 6
Contrôler le jeu en hauæur - f ig. 7
et le ieu à la lente - fig. 8

Segment d'airê1

\ ) 
Extraire en faisanl levier aræc un mandrin

Déposei et reposer - ii1.4

i Ëo"3t"Îii;.Î,l"urrer 
re Piston

Piston

Bielle
Ne changer que par ieu
Marquer - fig. 1
Position de montage - 1i9.2
Contrôler le leu axial - f ig. | 1
Contrôler le jeu radial - page 17

v
I
I

\

Oemi-couisinet
Le bossage doit s'encastrer oans
l'évidement du chapeau de palier/
bielle, ne pas intervertir les demi-
coussinets rodés

Chapeau de bielle
Marquer - fig. 1
Position de montage - {ig. 2

Marquer la position de montage - f ig. 3
Reposer avec la pince à segments de piston - f i9. 5
Contrôler  -  f  ig .  9 p iston au PMH
Contrôfer  -  f ig .  12 cotes -  page 17

Vérif ier I'alésage - f ig. l0
Cotes du cylindre - page 17

{

ù
.  t l

U
I
t
t

I

I
\

i

ij
I

f - fru"Ïfr""",
Huiler la surface d'appui

P;istons, bielles: désassemblage et assemblage14
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Fig. 2 Bielle: position de montage

Les repères de fonte doivent être tournés vers le
côté de la poulie et coihcider.

Fig. 3 Pistons: marquage de la position de
montage

Flèche tournée vers la poulie. Marquer l 'appariement
par rapport au cylindre.

Fig. 4 Axe de piston: dépose et repose

S'i l est dur, chauffer le piston à environ 600 C.

Fig. 5 Repose du piston

Fig. 6 Segments de piston: dépose et repose
L'inscription "TOP" doit être dirigée vers le fond
du piston.

I
I
t

*,-J

Fig. 1 Appariement bielle/cylindrc: marquage

3-:
l

I

"t i

,il
r*

il
I l

I
TIr
, isr

Piston, bielle: désassemblage et assemblage
Piston, bielle: position de montage

Piston et segments de piston: dépose et repoie 15
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I rl-3sol

Fig. 7 Segments de piston: contrôle du jeu en
hauteur

Jeu en hauteur Limite d,usure
en mm en mm

Segment de
piston supérieur 0,06 - 0,09 O,2
Segment de
piston inférieur 0,05 - 0,08 O,2
Segment racleur 0,03 - 0,06 0,l s

Fig. I Segment de piston: contrôle du jeu à la
fenæ

Effectuer la mesure 15 mm audessous de l,ouverture
i nférieure du cylindre.

Jeu à la fente Limite d,usure
en mm en mm

Segment supérieur 0,3 - 0,5
Segment inférieur 0,3 - 0,5
Segment racleur 0,25 -0,40

Fig. 9 Piston: contrôle

Effectuer la mesure à 15 mm environ de l'arête
inférieure et perpendiculairement par rapport à l,axe
du piston.

Ecartpar rapportà la valeur assignée: 0,04 mm maxi
(voir table des cotes).

o

Fig. 10 Alésage du cylindre: conûôle

Mesurer en 3 points et à angle droit, dans le sens
tranwersal "4" et longitudinal "8".
Ecart par rapport à la valeur assignée (voir table des
cotesl :0,04 mm maxi .

Remarque:
Util iser le comparateur d'alésage le plus précis, S0 -
100  mm.
Ne pas effectuer la mesure quand le bloccylindre
est f ixé au pied de montage avec le support de moteur
VW 540, une erreur due à un gauchissement est
possible.

(î)

C,i)

, t " - à ï - - - - -

/^

o

1 , 0
1 , 0
1 , 0

Piston, bielle: désassemblage et assemblaç
Segments de piston, piston et alésage du cylindre: contrôle',Ë

16
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COTES DES PISTONS ET DES CYLINDRES
Repérage. Piston Cylindre
(groupe 0(mmy ô(mm)de Honing)

Dépassement du Piston
mm Encoches

Désignation
No de pièce détachée

Cote d'origine

1ère cote de
réparation

2ème cote de
réparation

3ème cote de
réparation

76,48 76,51
76,49 76,52
76,50 76,53
76,73 76,76
76,74 76,77
76,75 76,78
76,98 77,O1
76,99 77,02
77,OO 77,03
77,48 77,51
77,49 77,52
77,50 77,53

0,67 - 0,80
0,81 - 0,90
0,91 - 1,02

072 103 383
072 103 383 A
072 103 383 B

I
2
3

651
652
653
676
677
678
701
702
703
751
752
753

I

lri

Fig. 1l Bielle: contrôle du jeu axial

Limite d'usure 0,4 mm

Fig. 12 Contrôle de la position du piston au PMH

Contrôler la position des pistons au PMH lors de la
repose de nouveaux pistons ou d'un moteur semi-
complet. Suivant le dépasement des pistons, on
util isera le joint de culasse correspondant d'après la
table suivante.

Fig. 13 Joint de culasse - Désignation

No de pièce de rechange = flèche noire

lïi.æl

Encoches = flèche blanche

BIELLE: CONTROLE DU JEU RADIAL

- Déposer le chapeau de tête de bielle.
- Nettoyer le demicoussinet et le maneton.
- Poser un fil de plastigage d'une longueur égale à

la largeur du palier sur le maneton, dans le sens
axia l .

- Reposer le chapeau de tête de bielle et serrer
à 45 Nm.

Attention
Ne pas tourner le vilebrequin.

: i

I:r
:Ti

- Comparer la largeur du fil de plastigage avec
l'échèlle de mesure.
Neuf: 0,01S - 0,062 mm
Limi te d 'usure:  0,12 mm

vw3g2/7

Pistoh
Pistons et cylindres: cotes

Bldl=-:gtlôledu jeu axiat e_t-du. jeu radial 17uepassement des pistons au PMH: contrôle te;

ri
il
$r
f
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CULASSE: DEPOSE ET REPOSE

Remarque:
La culase peut être déposée et repo#e le moteur étant posé.
Dépose et repose des courroies crantées d'entrafnement d'arbre à cames et de pompe d'injection - page 6.
Si la culase a été déposée, les boulons de culasse doivent être resserrés 1000 km plus tard. A cet effet
desserrer les boulons un à un de 30o et les resserrer ensuite.

Vebur dc la compæsion: (contrôler pæe 28)
Valeur asignée 34,0 bars
Llmito d'uture 28,O bars
Différence maxi de Pression
autorisée 5.0 bars

Joint de couwrcle
de culasse
Remplacer

FBoulons de cula:se
A froirt: 9O Nm
A chaud:95 Nm
Tenir compÎe de l'ordre de.
erraqe et de desærraç - lig.2

- l (X) Nm

Pignon d'enùafnemenl de pompc
d'injection
Déposer et reposÊr, voir dépoæ et reposs
de la courroie crantée - page 9

Culasse
Vérifier le gauchissement - fig. 4
Désassembler et assembler - p.S.20,
lors de la repose utiliser der goujon3 de
guidage - fig. 1

J

PQnon d'arbre à came!
Dépoær et reposer, volr

dépose 8t rePose de la -
courroÉ crantée - Page u

' :

Remplac€r, tenir compæ de la
désignation - f ig. 3, rêposer un
nouveau ioint portant la méme
désignation

18 Culasse: dépose et repo$
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Dépassement des
pistons
mm

Désignation
Encoches No de pièce

0,67 - 0,80
0,81 - 0,90
0,91 - 1,02

072 103 383
072 103 383 A
072 103 383 B

1
2
3

Fig. 1 Culase: repose

Pour le centrage, utiliser des gouions de guidage.
Déposer tout d'abord la bougie de préchauffage
du cylindre 6.

FtS.2 Boulons de culasse: ordre de serrage

Ordre de deserrage: inverse

Couple de serrage: moteur froid 90 Nm
moteur chaud 95 Nm

Fig. 3 Joint de culasse: Rlpérage

No de pièce = f lèche noire
Encoches =flècheblanche

Suivant la position des pistons on choisit parmi
trois joints de culasse d'épaisseur différente.

Lors du remplacement du ioint tenir compte du
repérage et reposer un joint portant le même
repérage.

Fig. 4 Culasse: contrôle du gauchissement

0,1 mm maxi.
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Culasse: dépose et repose
Culasse: contrôle du gauchissement
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Il 'ir$ 15 Cuhsse, Commande des soupapes

COMMANDE DES SOUPAPES: REMISE EN ETAT

Remarque:
Les culasses présentant des fissures au niveau des sièges de soupapes peuvent être utilisées sans limitation
de leur durée de vie lorsqu'i l s'agit de faibles f issures, large au maximum de 0,5 mm.

Si des travaux sont effectués sur la culasæ, par exemple
remplacement des soupapes etrodage, remplacement /

Chapeaux de palier
Lors de la dépo!Ê ei de la reposê de I'arbre à
cames, tenir compæ de l'ordre de serrage et de
desserrage - pagB 22, tenir comp$ de la porition

excentrée de I'alésag€ des paliers 2 et 3.

t;
I

I

ri

de l'arbre à cames, le jeu des soupapes doit être
contrôlé à moteur chaud et le cas échéant
1000 km après.

Arbre à cames
Contrôler le jeu axial - f ig. 1
Limite d 'usure 0,1 5 mm
Déposer et reposer - page 22

Etanchemont de tige de soupape
Remplacer - page 23

Guide de soupape
Contrôler - page 23
Flemplacer - pæe 23
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Jr.F.7- Epairseur de réglage
: Régler le ieu des soupapes - page 27

I -1ll- Poussoirs en coupelle
t ' I Ne pas Interverrrr
\.i-- Repérage - fig. 9

il J 
Huiler la surface d'aPPUi

?
A

€ Basue-joint AR

= 
Déooser et reooser - oa-oe 26

- Fiessort o€ soupape exrerleur, rÂaa-a- ^. -^^^-^l

e/ 
n"""'i;;;;ô; iite'il,i,;f déposer et reposer - r is' 2

3s::*f"-*ii:?'r:îi'1 iL ,u_ = O

[Bague-joint AV

I 
Déooser et reoc

I  l i
lo" \-l

Déposèr"';"ffiæ

0 e \'Bougie de préchauffage
Serrer à 40 Nm
Contrôfer - page 47

de chambre de combustion
Déposer - lig.4
La position de montage est déter-
minée par l'ergot de guidage et la
rarnure.

Cu lasse
Rectif ier les sièges de soupapes - f ig. 7

Soupapes
Cotes des soupapes - fig. 5 I
Soupapes d'admission: rectif ier - f iS. 6,
Roder -  f ig .  8
Les soupapes d'échappement: ne doivent
pas étre rectifiées, régler le jeu - page 27

Joint de protection thermique
Remplacer. bord large vers l'injecteur
- page 44

I niecteur
Serrer à 7O Nm
Déposer et reposer - page 44
Remettre en état - page 44

20 Commande des soupapes: remise en état

@"^



Culasse, Commande des soupapes
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Fig. 1 Arbre à cames: contrôle du jeu axial

L imi te d 'usure:0,15 mm

Remarque:
Déposer au préalable les poussoirs en coupelle,
l'arbre à cames ne doit pas être sous contrainte.

Fig.2 Ressorts de soupapes: dépose et repose

Décoller les clavettes de soupapes bloquées au
moyen de légers coups de maillet sur la tige fi letée
du dispositif de montage.

Fig. 3 Coupelles de ressort dépose et repose

Fig. 4 Séparateur de chambre de combustion:
dépose

Chasser avec un mandrin adapté par le logement des
injecteurs. Déposer auparaVant les bougies de
préchauffage.

Fig. 5 Cotes des soupapes

Soupape d'admission

a = 36,00 mm d
b =  7 , 9 7  m m $
c = 104.8 mm
c = 4 5 o

Soupape d'échappement

31,00 mm d
7,95 mm d

104,6  mm
450

Fig. 6 Rectification des soupapes d'admission

Lors de la rectification, ne pas dépasser la cote
d = 0 , 5 m m

Attention
Les soupapes d'échappement ne doivent pas
être rectifiées. Seul le rodage est autorisé.

:ilr
rll

I

ii
$l

hr l

$

Commande des soupapes: remise en état

Ressorts de soupapes et séparatëuis de chambre o" ""rnuÏl:i:;il:1i "","r?i8l:
Cotes des soupapes

21
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'' 15 Culasse, Commande des soupapes

Fig. 7 Rectif ication des sièges de soupapes

Sièç de soupape Siège de soupape
d'échappenrnt d'admission

a = 33,2 mm @ maxi 1 ) 35,2 mm @ maxi 1)
b = 30,4 mm 0 32,8 mm @
c = 2.4 mm 2,0 mm
d = 1,5 mm maxi  1,5 mm maxi
45- = Angle de siège de soupape
15" = Angle de rectif ication.
Les soupapes et les sièges de soupapes ne peuvent
être rectif iés qu'autant que la mesure ,,d,, = l,S mm
n'est pas dépassée.

r ) Diamètre extérieur de la fraise de rectif ication

Fig. I Rodage des soupapes

Roder les soupapes en montant et en tournant
régulièrement

Attention
Après le rodage, enlever soigneusement la pâte
abrasive

En préænce de bague de sièges de soupapes p"rtrit"-
ment retouchées et de soupapes neuves, ie rôOage

Fig. 9 Repérage des poussoirs en coupelle lors
de la dépose

Attention
Les poussoirs en coupelle ne doivent pas être
intervertis.

Avant la repose huiler la surface de glisæment.

ARBRE A CAMES: DEPOSE ET REPOSE

Dépose
- La culasæ étant posée, tourner tout d.abord

le moteur au PMH cVlindre l.
- Dépose et repose des courroies crantées

d'entrafnement de l'arbre à cames et de la
pompe d'injection - page 6.

- Déposer tout d'abord les chapeaux de palier
1 et 4. Déposer les chapeaux de palier 2 et 3 en
dévissant les boulons alternativement en croix.

Repose
- Les cames du cylindre 1 doivent être tournées

uniformément vers le haut. Huiler les surf aces de
glissement.

- Placer les chapeaux de palier 2 et 3, tenir compre
de la position excentrée des alésages et les serrer
alternativement en croix

- Repoær les chapeaux de palier I et 4.

I
I

I

t
{
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n'est pas absolument nécessaire.
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t
Commande des soupapes remise entiâi
Sièges de soupapes: rectif ication
Arbre à cames: dépose et repose2



Gulasse, Commande des soupapes" 15

CONTROLE DES GUIDES DE SOUPAPES

Lors de la remise en état de moteurs ayant des
soupapes non étanches, il ne suffit pas de rectifier
ou de remplacer les sièges de soupapes et les soupa-
pes. ll est en outre nécesaire de vérifier l'usure des
guËes de soupapes. ll est particulièrement impor-
tant d'effecnJer ce contrôle sur les moteurs ayant
déjil éé longtemps en service.
- Enlever les résidus avec un alésoir
- Placer une soupape neuve dans le guide.

L'extrémité de la tige doit correspondre à
l'extrémité du guide. En raison du diamètre
différent des tiges, ne placer la soupape d'admis-
sion que dans Ie guide d'admission ou la soupape
d'échappement dans le guide d'échappement.

- Calculer le jeu de basculement
L]mite d'usure:
guide de soupape d'admission - 1,3 mm
guide de soupape d'échappement - 1,3 mm

REMPLACEMENT DES GUIDES DE SOUPAPES
- Nettoyer et vérif ier la culasse.

Les culasses dont les bagues de sièges de soupapes
ne peuvent plus êge rectif iées ne sont pas adap-
tées au remplacement des guides de soupapes.

- Huiler les nouveaux guides et les emmancher
jusqu'à butée du côté de l'arbre à cames dans la
culasse froide.

Attention
Une fois que le guide est enfoncé jusqu' à
affleurement du collet, ne pas dépasser une
pression d'emmanchement d'1,0 t, car sinon il
pourrait se casser,

Aléser le guide de soupape avec un alésoir à
main. A cet effet, uti l iser obligatoirement de
l'eau de forage

Rectifier les sièges de soupapes.

REMPLACEMENT DES ETANCHEMENTS DE
TIGES DE SOUPAPES (culasse posée)

- Dépose et repose des courroies crantées
d'entralnement d'arbre à cames et de pompe
d'injection - page 6

- Déposer l'arbre à cames et les poussoirs en
coupelle

- Amener le piston du cylindre concerné au
PMH.

- Déposer les ressorts de soupapes
Les soupapes s'appuient de ce fait sur le fond du
piston.

i ,':!
tlr
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- Extraire les guides de soupapes usés.

23
soupapes: remrse en

_ Guides de soupapes: contrôle et remplacement
Etanchements de tiges de soupapes' remplacemenl



15 Culasse, Commande des soupapes

- Extraire les étanchements de tiges de soupapes

BAGUE.JOINT AV D'ARBRE A CAMES:
DEPOSE ET REPOSE

Dépose
- Déposer la protection des deux courroies

crantées.

- Amener le vilebrequin au PMH cylindre l:
les repères volant-moteur/c loche d,em brayage
-f lèche blanche - et pignon de pompe
d'injection/console - flèches noires - doivenr
coincider.

u
r{
H

Reposer les étanchements de tiges de soupapes,
à cet effet placer la douil le de plastique -A- sur
la tige de soupape.
Huiler l 'étanchement de tige de soupape -B-, le
placer dans I 'outi l d'emmanchement et l,enfoncer
avec précaution sur le guide de soupape.

Attention
Si l 'on n'uti l ise pas la douil le de plastique -A-,
les étanchements de tiges de soupapes seront
endommagés.

Attention
Le vilebrequin et l 'arbre à cames ne doivent main-
tenant plus être tournés jusqu'à ce que la courroie
crantée soit reposée et le pignon d'arbre à cames
bloqué, car sinon le calage de la distribution est
modifié et les soupapes peuvent cogner sur le fond
des pistons.

Afin de vérif ier, placer l 'adaptateur et un petit
comparateur avec une précharç de 1 mm à la
place de la vis-bouchon. L'indication du com-
parateur ne doit pas se modifier pendant le
déroulement du travail.

Commande des soupapes: remise en état
Bague-joint AV d'arbre à cames: dépose et repose

i '  2 4



Culasse, Gommande des soupapes 15

Mainænir I'arbre à cames avec le contre-appui
du côté de la pompe d'injection et dévisser d'un
tour la vis de fixation du pignon (AV) de l 'arbre
à cames.

Détendre la courroie crantée (dévisser la pompe
de liquide de refroidissement et la tourner)
Désengager le pignon d'arbre à cames du cône de
l'arbre à cames d'un coup de maillet (à l 'aide
d'un mandrin passé dans l 'ouverture de la tôle de
protection) et le dépoær.

Lors de l 'uti l isation de l 'extracteur de bague-joint
tenir compte de la choæ suivante:

dévisser la partie interne - f lèche A- de deux
tours (d'environ 3 mm) de la partie externe et la
freiner avec la vis moletée -flèche B-
Pour guider l 'extracteur de bague-loint visser la
vis de f ixation du pignon d'arbre à cames.iusqu'à
20 mm

- Huiler la tête filetée de l'extracteur de bague-
loint, la mettre en place et la visser, dans le sens
de la flèche, aussi loin que possible dans la bague.
joint en exerçant une forte pression.

- Dévisser la vis moletée et tourner la partie
interne vers l'arbre à cames jusqu'à ce que la
bague-joint soit extraite.

- Serrer l'extracteur de bague-loint sur les méplats
dans l'étau. Enlever la bague-loint avec une pince.

Repose

- Huiler légèrement la lèvre d'étanchéité et le bord
extérieur de la bague-joint et l,emmancher
jusqu'à butée.

ll

I
I r
i .

Attention, tenir compte du sens de rotation
Le sens de rotation. vers la droite, est indigué
par une flèche sur la bague-joint

- Visser légèrement le pignon d,arbre à cames muni
de la courroie crantée.

- Tendre la courroie crantée à l,aide de la pompe
de liquide de refroidissement.
Vafeur assignée: 12 . . . 13 sur la graduation
(contrôleur VW 2l0l

- Serer la vis de fixation d,arbre à cames à 45 Nm,
maintenir en même temps le pignon d,entrafne-
T9{ de pompe d'injection avec un contre-appui.

- Vérif ier la valeur indiquée par le comparateui:
si l 'aiguil le s'est déplacée contrôler et régler le
calage de la distribution du moteur _ pàge 42.
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_ Commande des soupapes: remise en état
Bague-joint AV d,arbre à camei: dépose et repose 25



15 Guhsse, Commande des soupapes
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BAGUEJOINT AR D'ARBRE A CAMES:
DEPOSE ET REPOSE

Dépose
- Déposer la protection de courroie crantée d'en-

traînement de pompe d'inlection.
- Dévisser le vase d'expansion et le poser à côté

avec les durites.
- Déposer le fi l tre à air.

- Amener le vilebrequin au PMH cylindre l.
Les reçÈ res vola nt-moteu r/cloche d'embrayage
(flèche blanche) et pignon de pompe d'injection/
console (flèches noires) doivent coihcider.

- Maintenir le pignon de pompe d'injection avec le
mandrin 2064.

- Maintenir le pignon d'entraînement de pompe
d'injection avec un contre-apppui. Dévisser la vis
de fixation et déposer le pignon avec la courroie
crantée.

- Utilisation de l'extracteur de bague-joint et extrac-
tion de la bague-joint, voir dépose et repose de la
bague-joint AV.

R e m a r q u e :  i  u .  , . r
ll n'est pas nécessaire de visser la vis de f ixation fôur ,
guider l 'extracteur.

Repose

- Huiler légèrement la lèvre d'étanchéité et le bord
extérieur de la bague joint et l'emmancher jusqu'à
butée.

Attention, tenir compte du sens de rotation
Le sens de rotation, vers la gauche, est indiqué
sur la bague-joint à I'aide d'une flèche.

Reposer la courroie crantée avec le pignon d'en-
tralnement de pompe d'injection. Serrer le bou.
lon de fixation du pignon de manière à pouvoir
encore le tourner à la main.
Contrôler la tension de là courroie, le cas échéant
la régler à la valeur assigàée en déplaçant avec la
pompe d'injection la console et le support sur le
moteur, voir page 10.
Valeur assignée 12 . . .13 sur la graduation
(contrôleur VW 2101.
Vérif ier si le repère de PMH du volant-moteur
coihcide avec l'arête-repère, le cas échéant
régler.
Maintenir le pignon d'entraînement de pompe
d'injection avec un contre-appui et serrer la vis
de fixation à 100 Nm.
Retirer le mandrin du pigrion de pompe d'in-
jection.
Contrôler le début de débit - page 41.
Reposer la protection de la courroie crantée.

Commande des soupapes: remise en éÎat
Bague-joint AR d'arbre à cames: dépose et repose26



nR

Gulasse, Commande des soupapes 15

JEU DES SOUPAPES: CONTROLE ET REGLAGE

- Le ieu des soupapesestcontrôlé et réglé à moæur
chaud (température du liquide de refroidisæment
supérieure à 35o C - culasse à la chaleur de la
main - ) .

Valeur assignée, à chaud:
Soupape d'admission 0,20 - 0,30 mm
Soupape d'échappement 0,40 - 0,50 mm

Après avoir effectué des réparations sur la culasse,
régler le jeu des soupapes à moteur froid:

Valeur assignée, à froid:
Soupape d'admission 0,15 - 0,25 mm
Soupape d'échappement 0,35 - 0,45 mm

Remargue:
Si-des travaux ont été effectués sur la culasse, par
exemple: le remplacement et le rodage des soupapes,
le remplacement de l'arbre à cames, le jeu des sou'
papes doit être contrôlé et réglé après environ
1000 km à moteurchaud.

Les épaisseurs de réglage suivantes sont disponibles:

Epaisseur No de pièce Epaisseur No de pièce

ir
i
ir
ir
I

3,00
3,05
3 , 1 0
3 , 1 5
3,20
3,25

3,30
3,3s
3,40

3,45
3,50

3,65
3,70
3,75

3,80
3,85
3,90

3.95
4,00
4,05

4 , 1 0
4 , 1 5

4,20
4,25

L'épaisseur des épaisseurs de réglage est gravée sur
la face postérieure. Lors de la repose tenir compte
du fait que cette indication doit être tournée vers le
bas, c'est-àdire dans le poussoir en coupelle.

Les épaisseurs déjà uti l isées peuvent être réuti l isées
pour le réglage du jeu des soupapes lorsqu'elles ne
p résentent pas d'endommagement mécanique.

Utiliser la boite de rangement 10-212 pour le range'
ment des éPaisseurs.

Ordre des travaux:
- Déposer le couvercle de culasse.

Tourner le vilebrequin et ainsi l 'arbre à cames de
manière à ce que les deux cames du cylindre à
régler soient tournées de manière identique vers
le haut.

Contrôler le jeu des souPapes.

Tourner le moteur à I 'aide d'un tournevis passé
par le trou de la cloche d'embrayage ou placé en
bas sur le venti lateur.

056 109 555
056 109 556
056 109 557

056 109 558
056 109 559
056 109 560

056 109 561
056 109 562
056 109 563

056 109 564
056 109 565

056 109 566
056 109 567

056 109 568
056 109 569
056 109 570

056 109 571
056 109 572
056 109 573

056 109 574
056 109 575
056 109 576

056 109 577
056 109 578

056 109 579
056 109 580

3,55
3,60

,li
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, C6ôrmande des soupapes: remise en état
' 

, lgu des soupapes: contrôle et réglage
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Si les valeurs mesurées sont comprises dans les tolé.
rances, il n'est pas nécessaire de changer les épais.
.seurs de réglage. Si la tolérance est dépas$e, tendre
vers la valeur moyenne lors du réglage, par exemple
0,25 mm.

Exemple:

Valeurs
assignées

Valeurs
mesuées

Jeu

Echappement Admission

0,40 - 0,50 mm 0,20 - 0,30 mm

0,35 mm 0,35 mm

trop faible trop fort
de 0,05 mm de 0,05 mm

Abaisser le poussoir en coupelle avec l'enfonce-
axe.

Retirer l 'épaisseur avec la pince.

Mettre l'épaisseur nécessaire en place (l'inscrip-
tion doit être tournée vers le bas!.

CONTROLE DE LA COMPRESSION
- Débrancher le câble du dispositif d'arrêt de la

pompe d'injection et le placer de côté, isolé.
- Dépoær les conduites d'inlection.
- Dévisser tous les injecteurs et déposer les joints

de protection thermique.

- Visser l'adaptateur VW 132312 Ct le compressio-
mètre VW 1323 à la place des injecteurs.
Placer le vieux joint de protection thermique
entre l'adaptateur et la culasse.

- Actionner le démarreur et lire la valeur de la
compression sur le contrôleur.
Valeur de la compression
(surpression):
Neuf = 34 bars
Limite d'usure = 28 bars

Différence de pression admissible entre les cylindres:.
5 bars.

Attention
Toujours remplacer les joints de protection
thermique entre la culasse et l ' injecteur.

- Position de montage du joint de protection
thermique: flèche vers la culasse.

- Régler le jeu des soupapes.

Atæntion
Lors du réglage du leu des soupapes, le piston
ne doit pas être au PMH. Tourner le vilebrequin
d'environ 1/4 de tour de manière à ce que les
soupapes ne reposent pas sur le piston lorsque
l'on abaisse le poussoir en coupelle.

Commande des soupapes: remise en gÉi
Compression: contrôle
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17 Graissage

PIECES DU SYSTEME DE GRAISSAGE: DEPOSE ET REPOSE

Circuit d'huile, capacité'

sans changement du f iltre à huile - 6,0 I
avec changement du fi l tre à huile - 6,5 |

Type d'huile - f ig. 6
Contrôle de la pression d'huile - page 33

45 Nm

Courroie crantée d'arbre
à cames
Déposer, reposer et
tendre - paç 8

Pignon d'arbre à cames
Déposer et reposer, voir courroie crantée
Déposer et reposer - page g

I
Gaht d'inrærsion
Dépo'ser- f ig.  1

7 -T'o
1 0 N m  J

Pignons de pompe à huile
Repêre Â tourné vers le
couvercle d'obturation

d  - t o  
N m

- Pompe à hui le
.  Ne remplacer qu'en bloc

1 O  N m

20 Nm

Amortisseur de vibrations
Dépoær et  reposer -  f ig .2

Bague-joinr
D é p o s e r - f i g . 3
ReposÊr -  f ig .  4

Soupape de surpression
d'hui le 40 Nm
Pression d'ouverture 5,3 - 6,3
bars de surpression

460 Nm
Enduire le f  i le tage et  la surface d,appui
oe ta téte du boulon de produi t  ant i -
corrosif AMV 189 O0O 02

Courroie trapezoiUale de pompe à vide
Contrôler  la lension par pression du pouce.
enfoncement:  10 -  15 mm

Courroie trapezoidale d'alternateur
Contrôler la tension par pression du pouce,
enfoncement:  10 -  15 mm

3o Pièces du rystÈme de graissage: dépose et repose
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Graissage 17

Remarque:
ïout"t i.r pièces représentées sur la reproduction peuvent être posées et déposées, le moteur étant posé.

Rondelles entretoises
Rfuler  la tension de la courroie t rapezoidale en

ut i l isant  p lus ou moins de rondel les entreto ises

Filtre à huile
Dévisser aræc une Poignée de
serrage
Tenir  compte des indicat ions
de montage sur le f  i l t re

Arrêtoir (tôte)
Remplacer

i l -  1O Nm
o

10 Nm ----J

Conduite d'aspiration

50 Nm -e

Carter  d 'hui le

-25 Nm

I

&

lT:-ob-G.l

t:- Jauge d'huile
f Différence de niveau

m in i  -  max i  1 ,0  |

Bouchon
Remplacer le jo int  s ' i l  est  endommagé

Contacteur de pression d'huile 15 Nm
Conrrôler - page 33

Joint
Remplacer

3- 20 Nm

Protection du volant-moteur

Déposer et reposer - tig. 5 ' r l

{::
lir
l l
t ,

I
. l
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, t !
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Pièces du syGme de graissage: dépose et repose
s)t
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17 Graissage

Fig. 1 Dépose du galet d'inversion

Fig. 2 Dépose et repose de l'amortisseur de
vibrations

Fig. 4 Repose de la bague-joint du vilebrequin du
côté de la poulie

Enfoncer la bague-joint à ras, utiliser à cet effet la
vis de fixation de l 'amortisseur de vibrations.

Remarque:
Huiler légèrement la lèvre d'étanchéité et le bord
extérieur de la bague-joint.

Attention
Si le vilebrequin présente des traces d,usure,
la bague-joint doit être emmanchée jusqu,à
butée.

Fig. 5 Dépose et repose du carter d,huile
Pour dévisser les deux vis de fixation arrière du
carter d'huile, tourner le volant-moteur de manière
à ce que les évidements soient tournés verticale-
ment vers le bas.

Ë .

t

Fig. 3 Dépose de la bague-joint du vilebrequin
du côté de la poulie

32 Pièces du système de graissage: dépose et repose
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Mettre le moteuren marche, augmenter le régime,
à 0,15 - 0,45 bar de surpression, la lampe doit
s'éieindre, sinon remplacer le contacteur de
pression d'huile'

Continuer à augmenter le régime. A 2000/min et

80o C de température d'huile, la surpression
d'huile doit être au'moins de 2,0 bars' 2'

Fig. 6 Degrés de viscosité de l'huile

Oualité de l 'huile'moteur: CC ou GD dans le
système API

CONTROLE DE LA PRESSION D'HUILE ET DU
CONTACTEUR DE PRESSION D'HUILE

Dépoær le contacteur de pression d'huile et le

visser dans l 'appareil de contrôle.
Visser l 'appareil de contrôle à la place drt contac'

teur de piéssion d'huile dans le bloc'cylindres'
raccordàr la lampe'témoin au contacteur de pres'

s ion d 'hui le  et  au pole + de la  bat ter ie '
Le témoin doit s'allumer, sinon remplacer le con-

tacteutl.

i:i
li
i
I

h
,:i.

!i

Pièces du rysdme de graissaç: dépose et repose
Pression et contacteur de pression d'huile: contrôle 33



19 Re,froidissement

PIECES DU SYSTEME DE REFROIDISSEMENT: DEPOSE ET REPOSE

Remarque:
Toutes ies pièces représentées peuvent être posées et déposées, le moteur étant posé'

Vis de v idange 10 Nm
Liquide de ref  ro id issemenl :
v idanger e l  rempl i r  -  page 36

Bague de ventilateur

Radiateur
Déposer et reposer - page 37

25 11- -ga 0

Pièces du sysGme de refroidissement dépose et repose
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Bondslles enÙetoises-
R égter ta te n sio n de | ?_99i 

tj: 
:"^ :'j'iez 

o I oa re

àn iiirirànt plus ou moins de rondelles

Pignon d'arbre à cames
Déposer et rePoser, volr Pompe oe

l iquide de re l ro id issemenl :  dépose e

regosê - Page 37

2 0 N m - t  0

Transmetteur de temPérature

Bague-joint
Remplacer

Pompe de l iquide de
refroidissement
En cas d 'endommagement,  remplacer en bloc,
déposer et  reposer -  page 37

Courroie trapezoiUale de pompe à vide
Vér i f  ier  la tansion par pression du pouce,
en foncemen t :  10  -  15  mm

Bague-ioint
Remplacer

Remplacer

Courroie trapezoidale d'alternateul
Vér i f ier  la lension par pression du pouce,
en f  oncemen t :  10  '  15  mm

Réguhteut de liquide de refroidissement
Contrôler :  réchauffer  le régulateur par

barbotage
Début d! l'ouverture, environ 80o C
Fin de I 'ouverture,  environ 94o C
Course d 'ouverture au moins 8 mm

lîe - o6s-l i,
l !
I

iri
J]:
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Pièces du système de refroidissement: dépose et repose 35



19 Re'ftoidissement

PLAN DE RACCORDEMENT DES DURITES

1 - Chauffage
2 - Vase d'expansion
3 - Radiateu qff
VTDANGE ET REMPLISS{ffi6IJ ÈtGlUtOe Oe
REFROIDISSEMENT {

Remarque:
Le système de refroidissement est rempli toute
l'année d'un mélange d'eau et de produit antigel
anticorrosif G 10. Le G 10 empêche le gel, les
dommages dus à la corrosion, le dépôt de calcaire
et élève de plus la température d'ébull it ion de l 'eau.

Pour ces raisons, le système de refroidissement doit
êue rempli toute l'année de produit antigel et anti'
corrosif . Surtout dans les pays à climat tropical, le
liquide de refroidissement grâce à son degré
d'ébullition plus élevé contribue à la sécurité de
fonctionnement du moteur lors de fortes sollici-
tations.

.Prgportions du mélange conseillées:' f  
.

9Êâction antigel
ju-squ'à G 10 Ouantité d'eau

-250 C
-350 C*)

4 - Ventilateur
5 - Boîtier du thermostat
6 - Pompe de liquide de refroidissement

Vidange
- Placer le régulateur de chauffage sur'chaud-.
- Ouvrir le bouchon du vase d'expansion
- Vidanger le l iquide de refroidissement par la

vis dÈ'vidange du radiateur

Remarque: .
Puisque le l iqùide de refroidissement contient du
G 10 il devraitr,être récupéré pour être réutilisé.
- Déconnectei la durite inférieure du vase

d'expansion et l 'obturer.
Abaisser la durite vers le bas et laisser couler
le liquide restant du bloc-moteur.

Remplissage
- Ouvrir le bouton de régulation du chauffage

à fond.
- Remplir de l iquide de refroidissement jusqu'au .

reFÈre du vase d'expansion.
- Refermer le vase d'expansion et faire tourner le

moteur pendant environ 1 minute au ralenti
accéléré afin que le circuit de refroidissement se
purge d'air.

- Contrôler le niveau du l iquide de refroidissement
et le cas échéant faire l 'appoint jusqu'au repère.

4,8 |
6,0 |

7 , 2 1
6,0 |

* 
) Pour les pays à climat froid

-Tièceadu 
ry$ème de retroadassement dépose et repose

Plan de branchement des durites
36 Liquide de refroidissement: vidange et remplissage
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SYSTEME DE REFROIDISSEMENT ET
BOUCHON: CONTROLE

L'éunchéité du circuit de refroidissement et le
fonctionnement de la soupape de surpression du
bouchon peuvent être vérifiés avec le contrôleur
vw 1274.
Vérification du circuit de refroidissement

Placer le contrôleur sur le vase d'expansion.

Produire une surpression de 1,0 bar avec la
pompe à main du contrôleur. Si la pression baisse,
rechercher la fuite et l 'étancher.

Vérification du bouchon du système de refroidisse'
ment

RADIATEUR: DEPOSE ET REPOSE

Dépose

- Vidanger le l iquide de refroidissement par la
vis de vidange -1- et le récuPérer.

- Déposer le guidage d'air inférieur -2-
(dévisser les vis de f ixation latérales et inférieures
-flèches- et déposer le guidage d'air).

- Déposer le ventilateur -3-

- Déposer la bague du ventilateur -4-.

- Déconnecter la durite -5-.

- Dévisser le support -6- de la carrosserie et
abaisser le radiateur.

- Déposer le guidage d'air supérieur et déconnecter
la durite supérieure.

- Déposer la radiateur.

Repose
La repose s'effectue dans l'ordre inverse.
- Veil ler au positionnement correct du radiateur

au niveau de la f ixation supérieure.
- Liquide de refroidissement, remplissage - page 36

POMPE DE LIOUIDE DE REFROIDISSEMENT: 
- \

DEPOSE ET REPOSE n

Dépose
- Vidanger le l iquide de refroidissement - page 36
- Déposer la courroie trapézcjidale de pompe à vide,

pour ce faire déposer la moitié antérieure de la ;
poure oe courrore. -

- Déposer la protection des deux courroies t-'

cranrees' -çt

4 i ,

Placer le bouchon sur le contrôleur.

Produire une surpression avec la pompe à main'
Entre 0,9 et  1,14 bar ,  la  soupape de surpression
doi t  s 'ouvr i r .

i,i
r l l :

li
l l

fr:@

Pièces du systÈme de refroidissement dépoæ et repose
Système de refroidissement et bouchon: contrôle

Radiateur: déPose et repose
Pomog de l io r r ide  do  ro f ra i . { i . . ^ -^ -+ . . lÂnaÉa or  r . ^^ .4
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19 Refroidissement

- Amener le vilebrequin au PMH erylindre l:
Les repères volant-moteur/cloche d'embrayage
-f lèche blanche = etpignon de pompe
d'injection/console -flèches noires- doivent
coihcider.

Maintenir l'arbre à cames avec un contre'appui
sur la Dompe d'iniection et dévisær la vis de fixa'
t ion (ÀV ) du piqôon d'arbre à cames d'un tour.
Déændre la côuîroie crantée (desserrer la pompe
de liouide de refroidissement et tournerl.
Décoller le oiqnon d'arbre à cames du cône de
l'arbre à came-s d'un coup de maillet (à l 'aide
d'un mandrin passé par l'ouverture de la protec-
tion de la couiroie ciantée) et le déposer.
Déposer la protection arrière de la courroie

4 : l

crantée.
- Déposer la pompe de liquide de refroidissement.
Repose
-lPoser la pompe de liquide de refroidissement et

visser les vis de fixatiôn (ne pas les bloquer).
- Reposer la pr-otection arrière de la courroie

cranlee.
- Reposer le.pignon d'arbre àpameq con[ointe'

meht avec l-a ëourroie crantée et visser la vis de
fixation.du pignon d'arbre à cames (ne pas la
bloquer) .

- Vérif ier si le reoère de PMH du volant-moteur
coihcide avec l'arête-reFrère. Le cas échéant
régler.

Tendre la courroie crantée en tournant la
Dompe de liquide de refroidissement.
Valeirr assigriée: 12 . . . 13 sur la graduation
(contrô leur  VW 2101.
Serrer la vis de fixation du piqnon d'arbre à
cames à 45 Nm, tout en maintenant le pignon
d'entraînem_ent de pompe d'iniection avec un
contre-aopui.

- Vérif ier l ' indication du comparateur. SiVérif ier l ' indication du comparateur. Si elle
s'est modif iée, contrôler le ialage de la distri-
bution et fe régler - page 42.bution et fe réqler - paqe 42.
Reposer la protection de courroie crantée.

liP"?t:t 
la ôourroie trapézoiUale de la pompe

ltfl&lfdt'"t 
de liquide de refroidissement

Attention
Jusqu'à ce que la courroie soit posée et que le
pignon d'arbre à cames soit resserré le vile-
brequin et l 'arbre à cames ne doivent plus être
tournés car sinon le calage de la distribution
serait modifié et les soupapes pourraient cogner
sur les pistons.

Pour contrôler, visser l 'adaptateur et un petit
comparateur avec une précharge de 1 mm à
la place de la vis-bouchon. L'indication du petit
comparateur ne doit pas se modif ier pendant le
déroulement u ltérieur des travaux.

. 3 9
Pièces du systèqe de re-fro-id.issement dépose et repose
Pompe de liquicte de relrolclissement: dépose et reôose 

{



Alimentation 20

RESERVOIR DE CARBURANTT DEPOSE ET
REPOSE
- Déconnecter la tresse de masse de la batterie.
- Vider le réservoir de carburant.

- Dévisser les vis de fixation de la partie inférieure
du bouchon, la déposer et repousser I 'ajutage de
remplissage.

FILTRE A CARBURANT: PURGÊ D,EAU ET
REMPLACEMENT

Dévisser de quelques tours la vis de purge d'air
sur la partie supérieure du fi l tre.

Laisser couler environ 100 cm3 de liquide par la
vis de purge d'eau - f lèche blanche -.

Bloquer les vis de purge d'eau et de purge d'air.
Vérifier l'étanchéité du système d'alimentation
en carburant,

Remplacement

- Desserrer la vis à six pans - flèche noire - du
fi ltre à carburant avec une clé polygonale et
déposer le filtre à carburant.

- Enduire légèrement le joint de caoutchouc de
carburant diesel.

- Revisser le fi l tre et le serrer à la main.
- Contrôler l 'étanchéité du circuit d'alimentation.

Déconnecter le flexible de purge d'air des deux
côtés du tuyau de purge d'air - f lèches -.
Dévisser la vis de fixation arrière et déposer
l 'étrier support.

- Déconnecter les flexibles de carburant - 1 -.
- Dévisser les vis de fixation avant - 2 - à droite

et à gauche.
- Abaisser le réservoir, déconnecter le câble de la

jauge et déposer le réservoir de carburant.

i,i

ti
l i

Attention
Lors de réparations sur le système d'injec.
tion, veil ler à ce qu'i l  ne tombe pas de gazole
sur les durites, le cas échéant nettoyer immé.
diatement les durites.

Purç d'eau

li
Réservoir de carburant dépose et repose 39



23 Garburation, Injection

INJECTION: REMISE EN ETAT

Attention
Lors de travaux effectués sur le système d'injec-
tion, veiller à la plus grande propreté. Nettoyer
à fond les raccords des conduites de carburant
avant de les déconnecter, De plus, veiller à ce
qu'i l ne tombe pas de gazole sur les durites.
Le cas échéant, nettoyer immédiatement les
durites. Remplacer les durites attaquées.

Remarque
Si un défaut de la pompe d'injection est constaté,
seul un remplacement est possible, la réparation
d'une pompe d'inlection nécesitant un banc d'essai
correspondant.

POMPE D'INJECTION: DEPOSE ET REPOSE

Dépoæ
- Dépoær la protection de courroie crantée

de pompe d'injection.
- Dévisser le vase d'expansion et le poser de côté

avec les durites.
- Déposer le fi l tre à air.

- Amener le vilebrequin au PMH cylindre l:
les repères volant-moteur/cloche d'embrayage
- flèche blanche - et pignon de pompe d'iniec-
tion/console - f lèches noires - doivent coihcider.

- Maintenir le pignon de pompe d'injection avec un
mandrin.

- Maintenir le pignon d'entraînement de pompe
d'injection avec un contre-appui. Dévisser la vis
de fixation, la retirer et déposer le pignon avec la
courroie crantée.

- Dévisser l'écrou de fixation du pignon de pompe
d'injectiori d'environ un tour et retirer le mandrin.

lmprimer une précharge au pignon de pompe
d'injection avec l'extracteur.
Décoller le pignon de pompe d'injection du cône
de celle-ci d'un léger coup sur la tige fi letée de
l'extracteur - f lèche -.
Bévisser l'écrou de fixâtion et retirer le pignon de
pompe d'injection.
Déconnecter les conduites d'injection, la conduite
d'amenée de carburant, la conduite de retour, les
câbles d'arrêt et d'accélérateur.

- Uti l iser une clé polygonale ouverte pour dévisser' les conduites d'injection.
- Dévisser les vis de f ixation de la pompe d'injection

à la console et à l 'appui et déposer la pompe.

Remarque
Pour dévisser la vis de fixation arrière uti l iser une
doui l fe  de22O mm de long pour boulons de 6 mm à
six pans creux.

Injection: remise en état
P^mna d ' in iee t inn :  déoosg e t  ren^côÂa



Garburation,lniection 23

Repose

- Reposer la pompe d'injection de maniè.re à ce
quà les repères du f lasque de la pompe d'injection
et de la console - f lèches noires - coihcident'

- Mettre les vis de f ixation en place et les serrer

légèrement.
- Pt-acer l'appui arrière de façon à ce qu'il s'applique

sans contrainte sur le bloc'cylindres et sur la pom-

pe d'injection et le bloquer.
- 

'tvlettre-le 
pignon de pompe d'iniection en place

et le tournei de manière à ce que les repères sur

le pignon et la console coihcident - f lèches

utànén"t - , maintenir le pignon de. pompe d'in'
jection avec un mandrin et serrer l 'écrou de l lxÉl-

tion à 45 Nm.
- Repoær la courroie crantée avec le pignon d'en'

traînement de pompe d'injection. Serrer la vis de
fixation du pignon de manière à ce qu'on puisse

encore le tourner à la main'
- Contrôler la tension de la courrbie crantée, le cas

échéant la régler en déplaçant la console et l 'appui

sur  le  b loccyl indres à 12 '  . .  13 sur  la  graduat ion
(contrôleur VW 210) - Page 10.

- Vérif ier si le repère de PMH du volant-moteur
corresPond à l'arête-rePère.

- Maintenir le pignon de pompe d'injection avec un

contre-appui ei resserrer la vis de fixation à
100 Nm.

- Visær l 'adaptateur et le rJetit comparateur€vec

;;;;;h;;st de 2,5.rnm à la Place d-e la vis'.

;; i lh;;. (dïmaine de mesure o ' '  '  3'o mm)'

Tourner le vilebrequin avec un tournevis par le trou

de la cloche d'embrayage dans le sens inverse au sens

à" ion"iionnement du moteur iusqu'à ce que l'aiguille

du comparateur ne bouge Plus'
- Mettre le comparateur à "O" avec 1 mm de pré-

charqe.
- î;;il;t le vilebrequiri dans le sens de fonctionne'

ment Ou moteur iusqu'à ce que le repère de PMH

du volant'moteur coihcide avec l'arête'refÈ1e' Le

.otp"i"t.u, doit indiquer une course de 0'97 mm'
- L;;t échéant dévisser les vis de f ixation-d-e la

pàÀp" J'ini"ction et régler-la course à "0'97 mm"

;n tournant la PomPe d'injection'
- S"ti"t les vis de f ixation de la pompe d'injection

à 25 Nm.
- Reconnecter les conduites d'injection, les con'

duites d'amenée et de retour de carburant, les

câbles du dispositif d'arrêt et d'accélérateur'

Couples de serrage:
vit Jiàut"t et co-nduites d'iniection - 25 Nm'

Attention
Ne pas intervertir les vis creuses des conduites

de Ëarburant. La vis creuse de la conduite de

retour est pourvue d'un papillon et porte la

mention "OUT" sur la tête à six Pans'

- Reposer la protection de la courroie crantée'
- neinr le régime de ralenti et le régime maxi

- page 43.

DEBUT DE DEBIT: CONTROLE ET REGLAGE

- Amener le moteur au PMH cylindre l'

- Moteur déposé:
Régler le dispositif d'ajustage à 125,5 mm
- ftèche blanche - (la margue gauche du vernier
sert de repère).
Visser le dispositif d'ajustage comme indiqué'
Tourner le vilebrequin jusqu'à ce que le repère de
PMH du volant-moteur coihcide avec l'arête du
dispositif d'ajustage - f lèche noire - et jusqu'à
ce que les repères sur le pignon de pompe d'iniec'
tion/sur la console coihcident.

i,l
I ' l

It

- Enlever le mandrin 2064'

I

:
t.

I:,:,
I

lnjection: remise en état 41



23 Garburation,Iniection

!  ; . F

- Moteur posé:
Tourner le vilebrequin, jusqu'à ce que le repère
de PMH sur le volant-moteur coihcide avec le
bossage de la cloche d'embrayage - flèche blan'
che - et jusqu'à ce que les repères du pignon de
pompe d'injection et de la console - f lèches noi'
res - coihcident.

- Dévisser la vis-bouchon sur le couvercle de la
pompe d'injection.

- Visær l'adaptateur et le petit comparateur (do-
maine de mesure:0 . . .3,0 mml avec une précharge
de 2,5 mm à la place de la vis-bouchon.

- Tourner lentement le vilebrequin à l 'aide d'un
tournevis passé par le trou de la cloche d'embraya'
ge, dans le sens opposé au sens de fonctionne-
ment du moteur jusqu'à ce que l 'aiguil le du com-
parateur reste immobile.

- Placer le comparateur à "O" avec une précharge
d' l  mm.

- Tourner le vilebrequin dans le sens de fonction-
nement du moteur, jusqu'à ce que le repère de
PMH du volant-moteur correçonde avec l'arête-
rerËre.
Maintenant le comparateur doit indiquer une cour-
se de 0,97 mm'

- Un mauvais réglage peut être corrigé en dévissant
les vis de f ixation de la console et de l 'appui et en
tournant la pompe d'injection - f lèche blanche -.

CALAGE DE LA DISTRIBUTION: CONTROLE
ET REGLAGE
- Dépoær le couvercle de culasse et la protection

de courroie crantée d'entraînement de pompe
d'injection-

- Amener le vilebrequin au PMH cylindre l:
les repères volant-moteur/cloche d'embrayage
- flèche blanche - et pignon de pompe d'injec'
tion/console - f lèches noires - doivent coihcider.

- Maintenir le pignon de pompe d'injection avec un
mandr in.

- Maintenir le pignon d'entraînement de pompe
d'injection avec un contre-appui. Dévisser la vis
de f ixation et déposer le pignon avec la courroie
crantée.

- Vérif ier encore une fois si le repère de PMH du
volant-moteur coihcide avec l'arête-repère, lè
cas échéant régler.

La règle de réglage doit se loger dans l 'évidement
de l 'arbre à cames.
Si la règle ne peut être engagée, régler le calage de
la distribution dùmme suit:

lniection: remise en état
Calage de la distribution: contrôle et réglage42
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- Tourner le vilebrequin de manière à pouvoir en'

gager la règle de réglaqe'
- Déooser la protecttonie courroie crantée d'entraÈ- 

;;;;i à;'l'arbre à cames et dévisser la vis de

ii-àti"" du pignon d'arbre à cames d'un tour en'

viron.
- ôLiËir"t le pignon d'arbre à cames du cône de- 

Ët#-j camàs d'un coup de maillet (à. l'aide

!;ri'rn""*i" passé par l;ouverture de la tôle dc

protection).
- i;].r-rn;r, le vilebrequin iusqu'à ce que le repère de

Pùï sur le volant'moteur et le bossage de la cloche

d'embraYage coihcident'
- il;; l"'tignon d'arbre à cames à tlS Nm et en'

lever la règle de réglaoe'
- ;;;;;Ë"*toË c-rantée avec le-pisnon d'en'

tralnement de pompe d'injection- Serrer la vis de

-ii iation de manière à ce que le pignon putsse en'

core être tourné à la main'
- ôI;;ài;;ia tension de la courroie crantée' le cas

àÀe.nt la régler, en déplaçant la console et le

;;ffi;i tui rË utot*vlindres' à 12 ' ' '.13 sur la
"îIir"iià" (contrôleur VW 2101 - voir page 10'

- ë;;atôÈt le repère de PMH sur le volant-moteur'

Ë ".i à"rteunt i'atenet sur l'arête-repère'
- 

'ùu-intnit 
le pignon d'entraÎnement de pompe

d'iniection avec un contre'appui et serrer la vis de

fixation à 100 Nm'
- Enleirer le mandrin 2064'
- Vdriri"t le début de débit - page 41'
- n"ôot"t f" protection de courroie crantée et le

couvercle de culase'

REGIME: CONTROLE ET REGLAGE

Régime de ralenti: Gontrôle et réglaç

- Amener le moteur à sa température de fonction'

nàt"nt (huile à 50-700 C)'

- Brancher le contrôleur d'allumage VW 1367 con'

toiÀern.nt à la notice d'utilisation'

- Réoler le réqime à l 'aide de la vis de réglage du

ralËnti (f lèche) à 750J 50/min'

- Freiner la vis de réglage et la plomber'

Régime maximum: contrôle et réglaç (sans charge)

- Amener le moteur à sa température de fonction-

n"t"nt (huile à 5O'70o Cl'

- Brancher le contrôleur d'allumage VW 1367 con'

iormément à la notice d'uti l isation'

Accélérer au maximum et régler le régime à l 'aide

de la vis de réglage (f lèche) à 5000 + 50/min'

Freiner la vis de réglage et la plomber'

i,i
lx

, 4 1
' l

Le régime est mesuré avec le contrôleur d'allumage

ùw riOz par le transmetteur de PMH'

æ
Iniection: remise en état

Régime: contrôle et réglage
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23 Garburation, lnjection

INJECTEURS: DEPOSE ET REPOSE

Remarque
Les premières manifestations de défauts aux injec-
teurs se produisent comme suit:
. cognements dans un ou plusieurs cylindres

. surchauffe du moteur

. perte de puissance

o important dégagement de fumées noires
o consommation importante de carburant

On peut déceler les injecteurs défectueux en desser-
rant dans l'ordre les écrous de raccord des conduites
d'iniection lorsque le moteur est aq ralenti acéléé.
Si le régime du moteur reste constant après le des-
serrage d'un écrou de raccord, l'injecteur corres-
pondant est défectueux.

Dépose
- Déposer les conduites d'injection. Pour serrer et

deserrer, utiliser une clé polygonale ouverte 3035.
- Dépoær les injecteurs avec une douille avec

ouverture 27.

Repose

Reposer de nouveaux joints de protection ther-
miquè - f lèche vers la culasse -.

Couples de serrage:
Conduites d'injection = 25 Nm
Injecteurs = 70 Nm

ll n'est pas nécessaire de purger l'air.

INJECTEURS: REMISE EN ETAT

- Serrer la partie supérieure de l'injecteur dans un
étau et desserrer le raccord à vis,

- Pour que les pièces constitutives ne tombent
pas, serrer la partie inférieure de l'iniecteur et'
le désassembler.

Corps supérieur

Rondelle de rfutage

Ressort

TigefousoirË -.
a  . - / . . .

Porte-injecte'Ûf

Aigui l le

Corps de l'injecteur

Corps inférieur

Joint de protection
thermique

-

E]FE

HI

-
o-g-
ç-p-
f-

D -

{ : R

ary-
III--
E!rr

E
IÉi-
D:'i-

e

l

lot:lE l

Lors du désassemblage des inlecteurs veiller à ne
pas intervertir les différentes pièces.

Couple de serrage du corps supérieur de l'injec-
teur sur le corps inférieur = 70 Nm.

Attention
Lors du contrôle des injecteurs veiller à ce que le
jet de carburant ne parvienne pas sur les mains,
car le carburant pénétrerait dans la peau sous
l'effet de la forte pression et pourrait provo-
quer de graves blessures.

Injection: remise en état
Injecteurs. dépose, repose et remise en état , . , ! l

1Ë:.44



w
,  

- , t ,

Carburation, Injection Zg

iT : . ,

- V-érifier le jet, le bruit de grincement, la pression
d'injection et l,étanchéité Oes injectelrs:'

contrôle du jet

lVla nomètre débranché :
-,fl.|.dg^r pulsations c.ourtes et rapides (4-6ls), te jet._ oott.etre â peu près d.unseul tenant et s,arrêter net.

L'injecteur ne doit pas goutter.

Contrôle du grincement

Manomètre débranché:
Appuyer lentement et à fond sur le levier à main(1-2 pulsationVs).
Un injecteur en ordre grince brièvement lorsque le
carburant sort.

Contrôle de la pression d,injection
Manomètre branché:
- Abaisser lentement le levier à main vers le bas.

Lire la pression en début d'injection et le cis
échéant la corriger en changeânr res epàiiselrs oe
ré9lage.

Valeur assignée: I 20 - ,|30 
bars

- Epaisseurs plus fortes = augmentent la pression
d'injection

- Epaisseun plus minces = diminuent la pression
d'injection

- Une augmentation de la précharge de 0,05 mm
augmente la pression d,injection de S,0 bars en-
viron.

- Des.épaisseurs de réglage sont disponibles dans
t'ecnetonnement de 1,00 à l,9b mm d,épaisseur,
de 0,05 en 0,05 mm.

Contrôle de l,étanchéité

Manomètre branché:
Abaisser lentement le levier à main vers le bas et le
maintenir 10 secondes à 1 10 bars, i l  ne doit pas
su inter de carburant par l 'ouverture de l, injecteur.

CABLE D'ACCELERATEUR: DEPOSE ET REPOSE
Pour éviter d'avoir des diff icultés avec le ressort
d'assistance de la pédale d,accélérateu, lorrî. fà ae-pose et de la repose, procéder de la manière suivante:
- Déposer complètement la pédale d,accélérateur

avec le câble d'accélérateur.

- Serrer, comme indiqué, l,extrémité inférieure du
câble d'accélérateur dans un étau "t r"pourra, l"
segment d'arrêt du ressort d,assistance _ flèche _
avec un tournevis,

- Dé-crocher la pédale d,accélérateur du câble enenfilant simultanément un tournevis dans le res-sort d'assistance.

- Serrer l 'extrémité inférieure du nouveau câbled'accélérateur dans t,étau.- tsnfi ler la pédale d,accélérateur en retirant letournevis.
- C^omprimer le ressort d,assistance avec un tour-nevts ou une pince à becs pointur.O"pte. "t-mefire le. segment d,arrêt én ptace. 

--- --- - '
- 

L:.p_o:", ta.pédale d,accélérateur avec le câble.- Frxer le câble d,accétérateu,,, f*i., o" pïÀp"d'injection de manière a ce que celui_ci arrive àbutée avec une précharge réd'uite, .n poriiionptetns gaz.

Injection: remise en état
câ b re d, accé | llitn: n ;ru' :", î:;.iJ Æ



26 Ecfiappement

ECHAPPEMENT: REMISE EN ETAT

Remarque:
Toujours remplacer les écrous autoserreurs. Après avoir effectué des travaux sur le système d'échappement,
veiller à ce que le système d'échappement ne soit pas sous contrainte. Le cas échéant dévisser les colliers de
calage ajuster les sillncieux d'entiée et de sortie "i l" tuy.u d'échappement en les tournant et en les déptaçant
longitudinalement de manière à ce que les f ixations aient partout la même contrainte.

Tuyau d'écfiappement AV

remplacer

zs rum -$
@

',0 ".-&- 
Fixation

25 Nm-Q

Bague de fixation

t
Silencieux de sortie

Tuyau d'échapfrement AR

@

6 Système d'échappement: remise en état



Précfiauffage 28

Contrôler I'alimentation en courant

Brancher la lampe-témoin entre l 'al imentation en
courant-cylindres l-3 ou 4-6 et la masse.
Tourner la clé de contact sur "préchauffage,,
la lampe-témoin doit s'allumer.

a

a

La lampe-témoin
ne s'allume pas

La lampe-témoin
s'allume

1. ' ** ;
| 

. Débrancher

I tation et la

I 
des bougies

I o Brancher la
I de la batter

I 
après l'autrr

| 
. La lampe s'

I o La lampe nr

I 
fectueuse, I

nugies de préchauffar. 
-l

I

tous les câbles d'alimen- I
réglette d'alimentation I
de préchauffage. 

t
lampe-témoin entre le + |
ie et chague bougie l 'une 

I1.  
I

allume: bougie en ordre. 
I

l s'allume pas: bougie dé- I
r remplacer. I

-)

.4

PRECHAUFFAGE: VERt FtCAT|ON

Fusibles des bougies de préchauffage défectueux

Contrôler les deux fusibles des bougies de
préchauffage

Fusibles en ordre

47

voir page 48

Préchauff age: vérification



28 Prédrauffage
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Suite de la paç 47

Remettre en état le
raccord entre la
borne 85 du relais
et la masse ou rerF
placer le relais

Remettre en état lè
raccord entre la pla-
que porte-relais et
la borne 86 du relais
ou remplacer la plaque
porte-relais. 

' '

\

Remarque:
Lorsque le moteur démarre mal, vérifier également le fonctionnement du réchauffage automatique et du chauffagependant le processus de démarrage

1' A la fin de la période de p-réch^auffage dépendant de la température (le témoin s'éteint) la tension doit être
9l9oF présente pendant 10 à 25 seèondes dans les uougiesl r-oo a" le contrôle ne pas brancher le démarreur.s'il n'y a pas de tension au niveau des bougies de préchàu*ug", i;pr.""r le rerais.

2. Pendant le processus de démarrage (démarreur b-ranché) il doit y avoir de la.t€nsion aux bougies de préchauffage.s'il n'v a pas de tension aux uoulies de préchauffag", r"."tt* én eùt le câble allant du ,rr.Ë o6 bougiesde péchauffa9e, borne s0 à ra praque pàrte-rerais Ju'r"-pr"""rle reiais.r sz.

3. Consurter re branchement dans re schéma de parcours du courant varabre.

Préchauffâ'æ: vérif icatio n

La borne 30 du relais des bougies de préchauffage
ne reçoit pas de tension

Brancher la lampe-temoin à ta borne 30 du
relais

Le relais des bougies de préchauffage ne commute
pas

Causes possibles:

o Coupure entre la borne 30 de la'plague porte. .
relais et la borne 30 du relais

o Plaque porte.relais défectueuse, remplacer

o Brancher la lampe-témoin à la borne g6
du relais

o Tourner la clé de contact sur ,,préchauffage,,

La lampe-témoin
s'allume

La lampe-témoin ne
s'allume pas

Irt
o.-
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T I
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Embrayage 30

EMBRAYAGE: REMISE EN ETAT
Remarque:
Tous les travaux concernant l'embrayage peuvent être effectués la bolte de vitesses étant déposée. Déposer la BVetconsnlter les indications de remise'ei éiat de l'axe de débrayage et de la butée de débraya'ge, voir ttianuit'ÉV 

-
mécanique 5 vitesses 008.
Régler la garde de la pédale d'embrayage - page 51 .

Disque d'embrayage
Centrer - fig. 1
Vérif ier le voile - f ig. 5
Graisser la cannelure avec
de la poudre MoS2

f3o-os6 I

Attention
Vérifier la cannelure.
Le disque doit pouvoir facilement
coulisser sur l'arbre primaire,
sans jeu radial excessif

Plateau de pression
Déposer et reposer, repérer
la position de montage - f ig. 1
Con t rô fe r  - f i s . 2  - 425 Nm

Serrer et desserrer alternative-
ment et  en croix

Fig. 1 :Embrayage: dépose et repose
Repérer la position de montage.
Lors de la repose. retourner le contre-appui.

Fig. 2 Plateau de pression: contrôle de t,usure
Vé.rif ier si les extrémités du ressort à diaphragme neprésentent pas de traces d.usure.
Les f issures sont autorisées jusqu,à 0,3 mm maxi.

mbrayage: en état
Embrayaç: dépose et repose

Plateau de pression: vérif ier 49
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30 Embrayage

Fig. 3 Accouplements élastiques entre les plaæaux
de pression et de feimetrre: rechercher la
présenæ de fissures et vérifier la fixation des
rivets

Les embrayages dont le rivetage est endommagé ou
desserré doivent être remplacés.

Fig. 4 Contrôle de la présence de fisslres, de
br0lues et de traces d'usure sur la surface
d'aPPui

Déformation intérieure du plateau de pression
0,3 mm maxi.
Faire attention aux fissures et aux brCrlures.

Fig. 5 Contrôle du voile du disque d'embrayage

Limite d'usure:0,5 mm maxi (2,5 mm du bord
extérieur).

CABLE D,EMBRAYAGE: DEPOSE ET REPOSE

Dépose

- Détendre le câble d'embrayage sur le support de
botte de vitesses en tournant l'écrou de réglage
-  1 - .

- Décrocher le câble d'embrayage du levier de
débrayage - 2 -. Retirer le capuchon avec le res-
sort de rappel et dévisær lq câble d'embrayqge du
support de boîte.

- Décrocher le câble d'embrayage de la pédale
d'embrayage et le retirer par le bas

r f;q9-----@

Embrayaç: remise en état
Plateau de presion: contrôle
Câble d'embrayage: déPose et repose

cù

âs0
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Embrayage 30

Repose

- Accrocher le câble d'embrayage à la pédale
d'embrayage

- Maintenir la pédale d'embrayage

Passer le câble d'embrayage par la languette de
fixation à la carrosserie.

Fixer le câble d'embrayage au support de BV,

Accrocher le câble d'embrayage au levier de
débrayage avec une pince plate.

Veil ler au positionnement correct du capuchon
sur la BV et de la douil le de caoutchouc sur la
èariosserie.

- Régler la garde de la pédale en tournant les
écrous de réglage sur le support de BV.

Jeu à la pedale d'embrayage: 20 mm

Embrayage: remise en état
Câble d'embrayage: dépose et repose 51


